
$rafrtuer ® tcw aton^e6iet.
^afyrpnct 1858 .

© r f t e
• i‘a  &*'* - [ .» i i i i r u f i iJ - iJ I  , ĵ i l u  n u « [ l
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i , 1
^ o n a u f ^ i f f a l j r t ^ t t e  j w r t f d j #  D e f tc r r e id ) ,  * 8 a ty e rn , b e r  X ix r=  

f e t  i t t tb  f f i ü r t e m k t ß  t > m  7 .  S f to p e m k r  1 8 5 7 *
(9teid?ö*®efe^23tatt, IV . ©tücf, 9fr. 13, auögegeben am 30. Sännet 1858),

((MdMoffen ju  ^ te tt im  7. S lpvtm iec  1857. 3 n  Den bejüpücjjen Sftatiftratipnen auSgetoe^jell §u SEBien am 9. 3än=
1 tter 1858).

Nos Franoiscus Josephus Primus,
d i v i n a  f a v e n t e  c l e m e n t i a  A u s t r i a e  I m p e r a t o r ;  
H u n g'ariae, B o h e m ia c , L om b ard ia  c  e t  V en etiaru m , D al-  
m a tia e , C ro a tia e , S la r o n ia e , O a lic ia e , L o d o m eria e  e i  
U ly r ia e  R e x ;  A rch td iix  A iis tr ia e ; iTIaftiius D itx  C raco- 
vtae; D u x  L o ili a r in g ia c , Salisiiurj*i, S tyria  e, C arin th iac, 
C arn io liae , B u c o v in a e , su p erior is  e t  in fer io r is  S ile s ia e: 
M agnus P r in c e p s  T ra n silv a n ia e; M arch io  M oraviae; Co- 
m es Itfabsburgi e t  T iro lis  e tc . e tc .

IV1 l  otum testatumque omnibus et singulis, quorum mterest, tenore praesentium 
facimus:

Quum secundum stipulationes tractatus die 30 Martii 1856 Lutetiae Parisio- 
rum initi, quo a Nobi» et Augustissimis ac Potentissimis Prmcipibus. Britanniae 
Hibemiaeque R eg ina , Francorum  nec non Omnium Russiarum lmperatoribus, 
porro Sardinae Rege atque Magno Osmanorum Sultano, aceedente quoque Augu- 
stissimo ac Potentissimo Borussiae Rege constitutum fuit, juris gentium normas, 
pace Yiennensi anno 1815 stabilitas, ad Danubium flamen adantandas esse, in 
oonsnio permanente regnom m  Danubio adjacentium, navigationis legious iuvigi- 
lanle, inter Plenipotentiarium Bostrum atque illos ab Augustissimi« ac Aotentis- 
simis Principibus, Bavariae Rege, Magno Osmanorum Sultano, et Rege Würtem- 
bergae delegatos, quibus etiam juxta di4tae pacis Parisiensis tenorem Commis- 
sarii Principatuum Danubiensium, Moldariae, Serbiae et Walacbiae accersi+: a&- 
sistebant, eum in finem peeuiiaris conventic imta et signata fuii tenoris ad 
verbum sequentis:

Le traite deP ajis  du 30 Mars 1856 1 Utadjbem bet ^Utifet £ract(U oom 30. 
ayant arecć que les principes ćtabilis par SJlatJ 1856 bestimmt f)at, baf) bie butep bte 
l’acte du congrfes de Vienne, en matifere de SBienet (Songrefrnete m betreff bet Sctjtff5



1.9

4kt w zg lęd em  żeglugi na Dunaju m iędzy A uslryją, E aw aryją, 
Turcyją i W irtem bergiem  z duia 7. Listopada 1 8 5 7  r.

(Dziennik Praw Państwa, Część JV, Nr. 13, wydana dnia 30. S tyczna l858).
(Zawarty w W iedniu dnia 7. Lis.opada 1857 r  W dotyczących ratyfikaeyjach zamieniony w W ^dinu  dnia 9

Stycznia 1858 r.

Nos Franciscus Josephos Primus.
d i y j i i a  f a v e n t e  c l e m e n t i a  A u s t r i i a e  I m p e r a t o r ;  
H u n irariac , B o lic m ia e , L om b ard ia  e  e t  V en e  t ia r  urn, I>al- 
m a tia e , C roatiae , S la v o n ia e . G a lic ia e , L oclom eriae e t  
I llv r ia e  «ex: Xrcliuinv A n str iae; M agnus iU ix  C raco-

» i > j

r ia e ; 1>ux L o th a r in g ia c , S a lisb n rg i, S tyr iae , C arin th iae, 
C a rn io lia e  B u to r ii ia e , su p erior is  e t  in fer io r is  S iie s ia e ;  
U lagim s P r in e e p s  T r a n s i lr a n ia e ; m a rch io  M oraviae; Co- 
m es I la b sb u r g i e t  T iro lis  e tc . e tc .

\
1 N otum testatumque omnibus et singuby, quorum mterest, tenore nraesentium1 i ' T >
facimus:

Quuiu secundum stipulationes tractatus die 30 Marti 1856 Lutetiae Parisio- 
rum initi, quo a Nobis et Augustissimis ac Poteniissimis Pincipibus, Bntanniae 
Hiberniaeque Regina, Francorum nec non Omnium Russiarum Imperatoribus 
porro Sardinae Rege atque Magno Osmanorum Sultano, accedente quoque Augu- 
stissimo ac Petentissimo Borussiae Rege constitutum fuit, juris gen ui um normas 
pace Yiennensi anno 1815 stab.'litas, ad Danubium tlumen adaptandas esse, in 
consilio permanente regnorum Danublo adjacentium, navigationis legibus mvigi 
lante, m ter Plenipotentarium Nostrum atque lilos ab Augustissimis ac Potenüs- 
sirais Principibus, Bavariae Rege, Magno Osmanorum Suitano, et Rege Würtem- 
bergae delegatos, quibus etiam juxta dmiae pack Park iensis tenorem Coinmis- 
sarii Principatuum Danubiensium, Moldaviae, Serbiae et "Walachiae accersiti ad- 
sistebant, eum in finem peeuliaris conventic 1 inita et signata fuit tenoris ad 
verbum sequeutis:

Ponieważ traktat Paryzki z dnia 30. Marca 1856 ustanowił, ażeby zasady, 
ułożone aktem kongresu ićdeńskiego w przedmiocie żeglug: rzecznój, f równie 
tćź i na Dunaj w zastosowanie weszły, a więc by celem uregulowania żeglugi na

1 3 .



20 13. ®onauf$tffarjrt3:Slctc jtmfdjra Dejterreid), Skfyent, ter 'lu r lt i  ic. ic. vom  7. 9to#etn6et 1857.

navigation fluviale, fussent dgalement 
appliquds au Danube et stipuld qu une 
Commission, composde des Ddldguds des 
Puissances riveraines: 1’ Autriche, la Ba 
vifere, la Turquie et le Wurtemberg, aux- 
quels se rduniraient les Commissaires des 
trois principautds danubiennes dont la no- 
mination aurait dtd approuvde par la Sub
lime Porte, fuit institude dans le but dc 
rdgler en consdquence la navigation du dit 
fleuve,

ont nommd, h cet effet, pour leurs Dd
ldguds :

S a  M a je s td  F E m p e re u r  d’A u tr ic h e :

le Sieur Franęois Serafin de B lu m 
fe ld , commandeur de 1’ ordre royal nder- 
landais delacouronne de ebene avecl'dtoi- 
le, cbevalier de 1’ ordre impdrial russe de 
Saint W ladimir quatrifeme classe, son con- 
seiller ministdriel au ministdrć du commer
ce, de 1’ industrie et des travaux publices;

S a  M a je s td  le R o i de  B a v id re :
t

le Sieur Franęois Sebastien de D a 
x e n b e r g  e r ,  cbevalier de l1 ordre royal 
bavaroit de lacouronne et du Saint Michel, 
commandeur de F ordre impdrial de F ran
ęois Josef d’ Autriche, commandeur de pre- 
mifere classe de 1’ ordre royal et distingue 
de Charles III d’ E spagne, cbevalier de F 
ordre royal de 1’ aigle rouge de Prusse 
quatrifeme classe, officier de 1 ordre royal 
de Grfece etc., son conseiller ministdriel 
au ministfere de la maison royal et des af
faires dtrangferes;

S a  M a je s td  1’ E m p e r e u r  des O t to -  
m a n s :

ffll>rt auf beit © tronten fejlgejlellteit (Srttttb* 
|a&e gleichermaßen . auf bie S5ottau 3tint>eiu 
bitng ftnbeit feilen, intb baö eilte (S o m it#  
tum, bejtebenb auö 31bgeotbneteii b e r ' Ufer« 
ftaaten: Defterretcb , Södijefti, S titfe i nnb 
ffiürtem berg, nttt w ehten ftch (Somiittpve 
bet btei fDonaufiitfieittljtintet nach »orgäiigb 
ger SSeftätigung ihrer (Ernennung bnreh bie
1). P fo rte  jit vereinigen h ah e it, eingefaßt 
tverbeit foü, nnt bie @ct)iffal)rt beö geitann* 
teit ©tromeö bemgemäß ju  regeln,

fo haben $u biefem SSeijufe ju  ihren 31F 
georbneteit, ttitb jtvar

© e i n e  3)1 a j e j l a t  b e t  $  a t f e r  u o i t  
D  e fl e r t e i l :

31llerl)ü<hjl 3 f)ten SJlinifterialrath imSöli- 
lufterium für -hanbel, ©ewerbe unb öffertb 
liebe b a u te n ,  $ ra ttj  © e ra ^ tn  (Sblen non 
I B ln m f e tb ,  @onttl)iir beö foitigltchmieber* 
lanbifchen D rbenö bet Csicbenfrone mit bem 
S ten ie , DJttter beö faifetlich-rufftfchen Sßla* 
bim inD tbenö vierter (Slaffe;

I r
© e i n e  SDi a j e (1 a t b e r  Ä  ö 11 i g

n o n  SB a h e t  n :

3lllertbcbft 31)reit SDiinifterialrath im 
©tnatöminiftcrinm beö föniglichen .ßattfeö 
unb beö 3leut?ereit, 3)t. 3tatp ^ebaftian 
ooit ü D a jen b e rg e t, Oiitter beö fvnigltch  ̂
batpi fiten 33crbienflorbenö bet Ätone nnb 
00m heiligen Slichael, (Üüint()ut beö fatfer* 
(ich = ojleircidpfctcn ftraitj = 3ofepl)ö«Drbenö, 
(Sonttl)ttt erfler klaffe beö föniglich^fpanifchen 
Drbenö (Sarlö I I I . , J iitte r: beö Foniglich- 
preufnfcbeit rotheit 3lbler=Drbcitö vierter k laf
fe, Dfßcier beö föniglictpgtiectifcten (Srlofer* 
Drbenö ic.;

© eilte Sftajefiät b e t Ä aife t ber D tto*  
manen:



Dunaju źłoźoną była kornsyja delegowanych z Państw nadbrzeżnych: Austryi, 
Bawary i, Turcyi i Wirtemberga, z którymiby się komisarze trzech Księstw Nad- 
dunajskich, po uprzednióm potwierazeniu mli nommacyj przez Wysoką Fortę po
łączyć miały,

dibo'pfLibjhi'ü i /nto'tl'Mffci® '13 d §ils<3'jG ieiidD nb xkm  ni ab Ijsyot aiKro'! 9b ,9aMi'

13. Akt względem żeglugi na  Dunaju niiędzy Austryją, Bawaryją, Turcyją etcf etć. z d. 7. Listopada 181:7.

liii (5h}7§rmrmip3?6 imcäP ?!<bödi3Ü l? .. J-naramoo „ l e l l iiM a f io B A  msiB al
v? 3 ł l ;  f ł^ ło d J ?  vr r o u n £  b i J  m u W j i f i . J i ?  o h  j ü n c u n l  ? S  t > ib-ro  [ a l ?  « m o b

przeto mianował’ tym końcem delegowanym’ Swymi iake to:

■tgh Jim ; iij- fii ) ir it d»i r > ci
Jeqo Mość Cesarz Austryi:

Swego Radcę Ministeryialnego w Ministerstwie Handlu, Przemysłu i Budowli 
publicznych, Franciszka Serafina de Blumjeld , Komandora Królewsko-Niderlandz- 
kiego orderu korony dębowśj z gwiazdą, Kawalera Cesarsko-Rosyjskiego orderu
S. Włodzimierza klasy czwartńj;

j j f r g  * - n u i s J A  s o n i t M  A  m t l i  n u  -

.33S  jiou fi f ii ̂  jn ia o g to a g n tn f t  33<! im d-iaS sb  aenhrH  crfo trm ig 7 o ag * /iek I
Jego Mość Król Baiuaryi:

Swego Radcę Ministeryjalnegc w Ministerstwie Domu Królewsh’ ego i Spraw 
Zagranicznych. Dra Franciszka Sebastyjana de Kaxenberger, Kawalera Królew
sko-Bawarskiego orderu zasług Korony i Świętego Michała, Komandora Cesar
sko-Austryjackiego orderu Franciszka-Józefa, Komandora pierwszej klasy K ró
lewsko-Hiszpańskiego orderu Karola III., Kawalera Królewsko -Pruskiego orderu 
Orła Czerwonego czwartćj klasy, Oficera Królewsko-Greckiego orderu Zbawi
ciela etc.;

M ą  listwą ,37f/rfinjm3'j) i w i  33<1 ą ; u h l j i m d y j (* h i r m  J iro a o e  a:

33jvl.r0u2 J elf U 3lfJ, w  737(1' p?HlJStn33 Oll j .707 1 : HOlf'äint/fiOvJ 179 891XUJ 109

§1» iisithöTttüöCü nsifSdfiijFH itto j avifoi e ovtroip.. isro m m f  9g:ie ’ó M >vs 
itiijb iJ  «A’iif d im  ,i7fiiiiffrro'j n c it]n ttfn c ? K 'b . cjß t f ln v r jo i t  9a to  i n f l w  o n b  to  a n u o d  n a

30’j2lć  33(1 f jllllljiif ii)  m f  m u O 'JOU (Uf 3r f |ta e  iirp  o d e f ii «1 t r io t  tnkV Ä  J r fą r r m  /; a o ia q

Jego Mość Cesarz Ołtoman&uK 
W ‘xkihtiis: it3bi$)V;rrAfurapnio CA £ 'finij-ene stiisit nb £ te 1 • F U / Z  óbrtn? *f oh



2 1 13 ®onauf$iffat)tt«=3lcte Cclittceit^, S a p tn ,  bet Sürfei ic. ic. Bom 7. KooeuiBu 1857.

le Sieur Garabed Artin D a v o u d -  
O g h lo u , ddeord de Medjidyć de quatrie- 
me classe, chevalier de 1 ordre royal de 
l’aigle rouge dePrusse troisidme classe, de 
1’ordre royal nderlandais de la couronne de 
ebene, de 1’ordre royal de la croix du Christ 
de Portugal, etc. son consul gendral;
Sa M a je s td  le  R o i du W u r te m b e rg :

le Sieur Adolfe M ü l l e r ,  comman- 
deur de 1’ ordre impdrial de Franęois Jo 
sef d’ A utriche, son eonseiller au mini- 
stdre de 1’ intdrieur:
et pour leurs Commissaires avec appro- 
bation de la Sublime Porte:
S o n  E x c e lle n c e  le P r in c e  N ic o la u s  
K o n a k y -V o g o r id e s ,  C a im a c a m  de 

M oldav ie: '
leSieur Posielnik Dr. Loms S te e g e , 

Chevalier de 1’ ordre impdrial russe de 
Sainte Anne troisidme classe;
S o n  A lte s s e  le P r in c e  A le x a n d r e  
K a ra g e o rg ie v itc h , P r in c e  de S e rb ie :

le Sieur Philippe C h r i s t i t c h ,  doc- 
teur en droit, son senateur; i
S on  A l te s s e  le P r in c e  A le x a n d re  
D. G h ik a , C a im acam  de V a la c L ie :

le Sieur Comte Nicolas R o sse tti.

Les Ddldguds susmentionnds, auxquels 
les trois Commissaires se sont rdunis, s’dtant 
constituds en Commission riveraine aprds 
avoir dchangd leurs plemspouvoirs trouvds 
en bonne et due forme, et se trouvant ap- 
pelds h remplir avant, tout la täche qui est 
ddvolue k cette Commission pai la teneur 
de 1’ articlć XVU Nr. 1 et 2 du traitd sus-

SWettyocbjl 3fyten ©eneralconful tSara* 
beb Wirtin 3)aooitb=0gMou, 3nl>aber bed 
3Rebubie*0rben8 räerter (Slafie, 9htter bes 
Eönigltcf) * preufifdjeit rotfjen Slbter * £>rbent 
britter ©laffe, beö föntglicbmieberlänbifd)et 
OrbenS bet (SicbenEroite, beö EoitigucöqJortU' 
gieftfeben (̂ tijlttS’OrbenS ac.;
©eine SÄajejldt bet $tfnig rot 

SBürtemb er g:
5tlierljöd)jl 3^ten SlegierungSratfj im 

SERiniflenum bed 3nttern, §>lbot}>f) SER ü Ile r, 
&omtbut be& fatferlicb*vjierr;icbifdjett $ran$ 
3offl>&6«0rben8;
unb nt tbmi ßommtffdten mit ©enebnugunc 
bet hoben Pforte:
©eine (Sjceltenj ^ürjl 9licolau8 $o= 
naf^ogot-beä, Äaimafam bet SRol* 

bau
ben ‘-BojlelntE 33t. Subtmg ©teege, 

Oiitter DeS fat|etiirf) = rufjtfd&en ©t. Innern 
DtbettS britter ©laffe;
©eine 5T>urcl>Iattd>t bet îttfl Stlejait» 
ber &'arageorgdoitd), ^ütfl ron ©er 

bien:
©einen ©enator Sjßpitipp (£ fytijlitcb, 

doctor bet Oledbte;
©eine 3)u r d) t a u d) t tet ?ürjt 21 le* 
j an D e r  2) tS^ifa, ÄaiinaEam Der 

S a l t  adb ei: 
ben ßjrafer. SlicolauS 9t o f f e 1 1 i 

ernannt.
2)ie obgenannten 2lbgeorbneten, mit Sin* 

fd)lufj bet Drei ômmiflare, laben heb na<$ 
2lnStt»ed)Slung ifjrer m guter unb gehöriger 
ôrttt befnttbenen SBotlmacbten als Uferjlaa* 

ten̂ ommifjton coitjljfuirt, unb jinb, inbem 
he fidj oor allem jur (Srfuttung ber biefer 
6ommt|jton bitrcf» ben Sfrtifel XYII,, 91“. 1 
unb 2 be8 etngangöetroabnten STraciateö ge*



Swego Konsula Jeneralnego Garaoed A.rti»? Davoud-Oghlou, zaszczyconego 
orderem Medjidie klasy czwartej, Kawalera Królewsko-Pruskiego orderu Orła 
Czerwonego trzeciej klasy, Królewsko-Niderlandzkiego orderu Korony dębowój, 
Królew sko-Portugalskiego orderu Chrystusa etc.;

13. A kt względem żeglugi na Dunaju między Austryją, Baw «ryją, Turcyjij etc. etc. z d. 7. Listopad» .857. *  1

Jego Mość Król Wirte,nberga:
i

Swego Radcę Rządowego w Min Lsterstwie Spraw Wewnętrznych Adolfa 
Müller, Komandora Cesarsko-Austryjankiego orderu Franciszka Józefa

a zaś Komisarzami Swymi za aDpvobacyją Wysokiój Forty:

Jego Ekscelencyja Książę Mikołą) Konaky-Vogorides, Kaimakam Maltański:

Postelnika Dra Ludwika Steege, Kawalera Cesarsko-Rosyjsk.ego orderu S. 
Anny klasy trzeciój;

Jego Książęca Mość Aleksander Karageorgiewicz, Książę Serbski -

Swego Senatora Filipa Christicza Doktora praw;

Jego Książęca Mość Aleksander D. Ghika, Kaimakam Wołoski.

Hrabię Mikołaja Rosetti.

Wyż wymieniem delegowani, łącznie z trzema komisarzami, ukonstytuowan 
się ako komisyja Państw nadbrzeżnych 1 uznawsz\ pełnomocnictwa w zamian 
sobie udzielone w dobrej i naleźytój formie, a widząc się przedewszys-kióm po
wołanymi do wvkonania zadania przekazanego kom isji tój artykuł 3m XVII, Nr. 
I 1 2 wspomnionego na wstępie traktatu, zgodzili się na postanowienia następu
jące:



13. ®onauiduffa&rti3;SkŁe jnńfc()en f>(fieErei(ö, Jüaöent, fctr S ü r f t i  u. jc. nom 7. 37oscmber 1857.

mentionnć, sont convenus a cet ógard des 
dispositinns suivantes:
:v  , ,  c f »f» -v  M , r ~ r  „ - %r„r r. j ’ tf}i) f it_t ll'}SI i} f uro Lrf£.UlifU OiJ 11'

A r t ic le  I.
La navigation du Danube, depuis 1’en- 

droit oii ce fleuve dcvient navigable jus- 
que dans la mer Noire, et depuis la mer 
Noire jusqu’au dit endroit, sera entiere- 
ment librę sous le rapport du commerce, 
tant pour le transport des marchandises 
que pour celui des voyageurs; en se con- 
formant toutefois aux dispositions du prä
sent Acte de navigation ainsi qu’aux rc- 
glements de police fluviale.

A r t i c l e  II.
Tous les privilcgcs exclusifs de navi

gation sur ló Danube, ainsi que toutes 
les faveurs speciales de meine nature, ac- 
cordćs iusqu’ ici suit h des societós ou cor- 
porations quelconques, soit h des particu- 
liers, sont enticrement abolis par le prś- 
sent A cte ; et de pareils privileges ou fa
veurs ne pouiTont dósormais etre concć- 
dds h qui que ce soit.

Les präsentes disposieions ne sont ce- 
pendant pas applicables aux bacs ou au- 
tres appareils destines aux transports en- 
tre peux rives opposśes du fleuve. II ap- 
partient aux autorites riveraines de pren- 
dre, sous ce rapport, les mesures qu’ ils 
jugeront necessaires.

A r t ic le  III 
Tous le» druits forcćs: d etape, dede- 

pot, de rompre charge, de premier achat 
et autres de meme nature, qui peuvent 
avoir existó sur le Dauube, sont des h 
present abolis h tout jamais. En consó- 
quence, nul conducter de M tim ent ne 
pourra ütre contraint a 1’ avenir, pour un

flellten Aufgabe berufen fanbcn, biefifalle 
über folgenbe SBefiumnungen überentgefom-' 
men:

SIrtifet 1.
Die Schiffahrt auf ber Donau foll »on 

bem Orte, wo fctefer Strom febiffbar wirb, 
bis in baö fdiwarp Sfteer, ititb aus betn 
fchwar$en SDIeere bis p  ietiem Orte tn ®e- 
jiebung auf beit ^anbel, fornobl put SSe- 
f)ufe bc8 Sßaaren- als Des ß̂er|oneitoerfeb̂  
reS, -rollig frei fein ; wobei ft$ .eboef) an 
bie S5e)lünmnngen ber gegenwärtigen Schiff- 
fal̂ rtSacte, fowtr ber ftrompotipilicben 33or- 
fdpriften p  galten tft.

Slrtifcl II.
Sille auSfdi>lte#lidt)en ’-ßriruegten p t 

Schiffahrt auf ber Donau, fowie alle beriet 
3Segün|tigungen int Schiffahrtöbetriebe, web 
cbe ©eiellfchaften ober Äörperfchaften irgetib 
einer §frt , ober etnjelnen ^erfoneit bisher 
jugejlanben haben, |tnb l)ientit gänjltch nnf- 
gehoben ; tutD eö wilen bergleicbett Cprioile* 
giert ober SSegtinftigungen attcb in 
SWemattbetn ertbeilt werben.

#ttf bie : ttttb attbere bloft p r
llcberfal)rt oon einem Ufer p  bem gegen- 
übcrltegenbeit Ufer befümntle 2In|ialten be- 
Sieben ftdb bie gegenwärtigen PPejttmmungen 
nidfl. Den betreffenben llferbebörben bleiben 
KieffallS bie oon ibnen für erforberlid) er- 
achteten 21norbnnngen oorbebaltcn.

21 rtilel I II.
2tUp biSbet e an ber Donau etw« be- 

ftanbenen 3wang6red)te, als Stapel-, iltic- 
berlagd-, UmfchlugS-, 2iorFattfsred t̂e tutb ber- 
gleichen, ftnb hiemit für immer aufgehoben, 
unb e8 fann bal)er au8 folgern ® runbe fünf- 
tig fein Schiffer gezwungen werben, gegen 
fein SBilleti in irgenb einem ^afen biefet
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A r t y k u ł  I.
żegluga na Dunaju zupełnćj doznawać będzie wolności od miejsca, gdzie 

rzeka ta jest żeglowną, aż do morza czarnego i odwrotnie, pod względem handlu, 
nie tylko co do transportu towarów al&.tćż  ̂ osób; przyczem jednakże przestrze
gać należy postanowień niniejszego aktu żeglugi, jako tóź przepisów policyi 
rzecznej.

A r t y k u ł  II.
Wszelkm wy łączne przywileje co do żeglugi na Dunaju, rów iie jak wszelkie 

dotyczące uwzględnienia, jakieby dotąd przyznane były towarzystwom lub korpo- 
racyjom jpkiraKolwiekbądź, lub tćż osobom pojedynczym, niniejszem zupełnie 
zniesione zostają, a podobne przywileje lub uwzględnienia także i na przyszłość 
nikomu już nie będą udzielane.

Niniejsze postanowienia atoli nie dotyczą promów lub innych zakładów, 
służących li do przewozu z iednego brzegu rzeki na drugi. Właściwym władzom 
pobrzeźnym pozostawione są w tej mierze zarządzenia, jakieby za stósowne u- 
znawały.

A r  t j .  k u 1 111.
Wszelkie dotychczasowe prawa przymusowe na Dunaju, jtk o  to: prawa sta- 

cyjonowania, prawu składu, prawa przeładowywania towarów, prawa piórwokupna 
i tym podobne, na zawsze niniejszem są zniesione, a przeto me może już na 
przyszłość z tego powodu żaden szj'per być zmuszanym, aby mimo swój woli 
do którego z portów rzeki tój zawijał, tamże wyładowywał lub przeładowywał, 
lub pewny czas w jakićm miejscu się zatrzvmywal.

7
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tel motif. d’ aborder, de dśch arger ou de 
transborder dans aucun port de ce iieuve, 
ni de s’arröter malgrć lui un certain temps 
dans un endroit quelconque.

A r t ic le  IV.
Relativem ent au droit postał, le trans

port des lettres et des produits de la presse 
periodique sera soumis, dans chaque pays 
riverain, aux prescriptions qui y  sont 6ta- 
blies.

Tout autre paquet ou bailot, quel- 
que soit son poids et son volume, n’est 
point soumis, sur le Danube, k la rdserve 
postale.

A r t ic le  V.
L ’ exercice de la navigation de la plei- 

ne mer k cbacun des ports du D anube, et 
de chacun de ces ports k la plein mer, 
est libre pour les batiments de toutes les 
nations.

E n consequence, les dits batiments 
pouiront toucber k tous les ports situśs 
dans la c ’rection de tels voyages, debar- 
quer en partie ou en tota lite les marchan- 
dkes et les voyageurs qu’ils transportent 
de la mer, et prendre des marchandises 
et des voyageurs en destination de la mer.

Dans T exercice de cette navigation, 
tous les batiments seront traitós, sous tous 
les rapports, sur le pied d’une parfaite 
dgalitd.

A r t i c l e  VI.
Pour les batiments qui viennent de 

la pleine mer ou y retournent, le papiers 
de bord, dont ils doivent etre munis pour 
la navigation maritime leur serviront aus»i 
d’ actes de lógitimation pendant leurs voya
ges sur le Danube.

©rromeS an^ulegen, ait§* ober umjwaben, 
ober eine bestimmte 3 eit an einem D rte  ju  
oermeilen.

S l r t i t e l  IV .
5ßaS bas ißoftregal b e trifft, fo unter* 

liegt ber ©erteljr mit ©riefen unb periobt* 
fcbeit © T riften  tu jebem Uferlanbe ben ba* 
felbft befte^enben fo rm en .

Slnbcre $rad&tftucfe »on jebem ®eioid&te 
unb Umfange unterliegen auf ber £)onatt 
fettcu t ijloftjinange.

L lr t i te l  V.
EDer ©ctrieb ber ©rf)iffaf)n aus bem 

offenen ©teere nacb jebem LanbitngSpla^e 
ber 3>onanj, ititb non jebem fbldjen Lau* 
bitngfl&'atse itt baS offene SReer fielet ben 
©dnffett aller Stationen frei.

$>em jn Solge tonnen biefelben alle tit 
bet OCtc^ttntg foidjer $af)rten liegenbeit Lau* 
bungSplä^e berühren, bafclbjt bie aus bem 
SReere mitgcbrartdett Sßaaren xtnb ißerfonett 
ganj ober tljeilmeife aitSfänffen unb für baS 
©teer befiimmtc SEßaaren unb ißcrfonen ein* 
nehmen.

©ei biefcm ©c&tffafjrtSbetrtcbc follett 
alle ©djtffe in jeber ©eflicljuug auf bem 
SjMfje einer ootlftanbigcn ® leicb|»tt bebau 
beit merbcn.

Ä t t t f e l  V I.
$ ü r  <Sd)iffe, toeldse aus ber offenen 

@ee fomnten oberbabm  jurücReljren, breiten 
ifjre für bie ©eefcbiffaljrt erforberlicbeit ©orb* 
urfunben audf) ju r Legitimation für ibre 
$af)rten auf ber £>onau.
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A r t y k u ł  I Y .

Co się tyczy regalu pocztowego, podlega transport listów i pism pervjody- 
cznych w kaź dem K raju pobrzeinym, ustawom tamże istniejącym.

Inne ładunki jakiśjbądź wagi i objętości nie podlegają na Dunaju żadnemu 
przymusowi pocztowemu.

A r t y k u ł  Y.
Wykonywanie żeglugi z samego morza do każdej przystani na Dunaju, i na 

odwrót wolne jest dla wszystkich narodów.

W skutek tego mogą statki ich nawiedzać wszystkie przystanie w kierunku 
wypraw takowych znaidujące się, tamże przewiezione z morza towary i osoby 
w części lub wszystkie na ląd wysadzić, a przeznaczone na morze towary i osoby 
na okręt brać.

W  wykonywaniu żeglugi tej uważane byó mają wszelkie statki pod każdym 
względem na stopie zupełnej równości.

A r t y k u ł  YI.
Ula legitymacyi okrętów, przychodzących z samego morza lub tamże nazad 

powracających Dunajem, służyć będą te same dokumenta okrętowe, jakich w tej 
mi er z 6 żegluga morska wymaga.



2 4  13.' ®onaufdjiffaljrtä*9lcte gtoifitjeu D eftem id ), 33abent, bet Su rfe i ic. if. »om 7. Sctwemfjer 1857.

Les conducteurs de ces batiments se- 
ront tenus d’ exliiber leurs papiers de bord 
k la demande des autoritds fluviales char- 
gdes de le surveillance de la navigation 
danubienne.

A r t ic le  VII.
Les batiments qui proviennent d’une 

voie navigable commnniquant indhecte- 
ment avec le Danube, ou qui y retour- 
nent, seront dgalement traitds d’ apres les 
principes contenus dans les articles V et VI.

i

A r t i c l e  VIII.
L ’ excercice de la navigation fluviale 

proprement dite, entre les ports du Danu
be, sans entrer en pleine mer, est rdserve 
aux batiments des pays riverains de ce 
fleuve.

Tous les bktiments de cette catdgo- 
rie, dtant legitiiods conformdment k la te- 
neur des articles suivants, ont le droit 
d exercer la nav igation fluviale du Danu
be sur le pied d'une pariaite dgalitd. En 
consdquence, ils pourront transporter des 
marcbandises et des voyageurs entre tous 
les ports des pays riverains sans excep- 
tion aucune. Toutefois, dant l’exercice de 
la navigation intdrieure de ce fleuve, en
tre les ports d un seul et ineme pays ri
verains, ils serons, ainsi que leui’S con
ducteurs, assujetis aux mdmes conditions 
que les nationaux.

A r tic le  IX.
II est permis k chaque entrepreneur 

de navigation, appartenant k I ur des pays 
riverains, de placer dans le territoire d’un , 
autre, sur les bords du fleuve, des agensj 
de navigation, d’y disposer les bureaux 
et dtablissements ndcessaires k l1 entre-

£>te R ührer btefer (Schiffe habetr ftdj 
Damit bet bett m it ber U eh etw ad )im g ber 
® onattfchtffaf)rt betrauten © chiffahrtSbehör*  
beit a u f  V e r la n g en  uuöjutweifen.

S l r t i f e l  V H .
35ie © ch iffe , w elche a u s  ruter m it ber 

M öttau in m ittelbarer Jietb titbung ftel}enbeit 
SB afferftrafe  fom nten ober bal)iit jurt'tdge^ 
heit, fo llen  eb en fa lls  nach beu in beit 2lrti= 
feilt V ttttb VI enthaltenen  © rnnbfäjjen  be* 
hanbelt w erben ;

S l r t t f e l  V III 
55er SSetrieh ber eigentlichen ^ i t t f i f d #  

f a h r t , welche jw nf^eit bett Sanbirngöpldgcn  
Der 35onau  , ohne baS offene 3)teer be* 
rühren, ftatt|tnbet, tft beit © chi'fen  ber Ufer* 
lanoer otefeS © trom eS  oorhehalten .

3 llle  fold;e © d j i f f e , w enn |ie  tu © e*  
m äß h eit ber folgenbett 3 lrtife l leg ittm irt jtttb, 
fo llen  jutu S e tr ie b e  ber g lu fifch iffah rt a u f  
ber 35onatt a u f  bem  ^ ttfie  einer ooltjlänbt*  
gen © leich jte llim g  berechtiget fein; fte wer* 
ben Dem jtt $ o lg e  3 ö a a te n  unb ^ßerfonen ptn* 
fdhen a llen  ^ anbtutgSplähen ber U fertänber  
ohne irgettb eine SltiSnahm e beforberu foit» 
nen. Seboch ftttb biefelben unb ihre R ührer  
m  Dein S e tr ie h e  ber S im tenfch iffahrt a u f  
biefern © tron te  jwtfchcn bett Ihm bungSblähett 
e in es unb beSfelben U ferlan b eS . ben gleichen  
S eb ittg itttgen  u n ter w o r fen , w te bie ©tnhei* 
mifcheit.

S l r t i f e l  I X .
© S tft jebetit © chiffahrtSitittentehnter bcS 

eilten U ferlanbeS  g e f la t te t , in  bem  © eh te te  
Des anbern an ben U feru lä^en  beö © h o m e ö  
$chtffaf)rtSagenten aufju jle lten  , Die für Die 

U nternehm ung erforberltchen $ itr e a u £  unb  
Slnftalten  ein$urtd;ten, ober auch bie offeni*



Konduktorowie okrętów takowych wykazywać je będą na żądanie władz, 
mających sobie poruczone doglądanie żeglugi na Dunaju.
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A r t y k u ł  VII.
Statki, które drogą żeglowną wprost z Dunajem połączoną przychodzą lub 

nazad nią powracają, będą równie według zasad, zawartych w artykułach >V. i 
VI. traktowane.

A r t y k u ł  V n i.
Wykonywanie właściwej żeglugi rzecznej, mającćj miejsce między przysła

niam1 Dunaju, niedotykając morza samego, zastrzeżone jest statkom Krajów nad
brzeżnych rzeki tój.

Wszystkie takowe statki, jeżeli legitymowane są wedle artykułów następu
jących, zupełnie równe prawo mieć będą do wykonywania żeglugi morskiej na 
Dunaju, będą przeto mogły między wszystkiem: przystamam1’ przeprawiać towary 
i osoby bez wszelkiego wyjątku. Wszakże takowre rówme jak ich konduktorowie 
w wykonywaniu wrewnętrznój żeglugi na tój rzece między pizystaniami jednego a 
tego samego Kraju nadbrzeżnego, tym samym podlegają warunkom, co i krajowcy.

A r  t  y k u ł IX.
Każdemu przedsiębiorcy żeglugi któregobądź z K~ajów pobrzeźnych, wolno 

jest w teryturyjum drugiego po miejscach pobrzeźnych rzeki ustanawiać ajentów 
żeglugi, urządzać bióra i załłady, jakich przedsiębiorstwo potrzebuje, lub też 
używać publicznych zakładów żeglugi 1 ano to przystań1 i t. p. na równój stopie 
z krajowcami. Obwieszczanie taryf dla żeglugi nie będzie żadnych doznawać
przeszkód.
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prise, comme aussi d'utilioer les ćtablisse - 
ments publics, tels que lieirs de debar- 
quement, quais etc. sur le meme pled 
que les indigenes. La publication de tarifs 
pour la navigation ne sera point empechće.

Quant k la possession des constrac- 
tions destinśes au but susmentionnć, on 
se conformera aux lois qui rćgissent la 
proprićtć immobiliere dans les Etats de 
cbacune de parties contractantes.

A r t ic le  X.
Tous les avantages conceedćs dans 

im pays riverain aux batiments dune na- 
tion quelconque. sous le rapport de la 
navigation du Danube, seront śgaiement 
coricódós aux batiments des tous les ri- 
verains.

A r t ic le  XI.
Pour qu’un bätiment soit reconnu 

comme appartenant a un des pays :ive- 
rains e t ,  en consćpuence, admis k l’e- 
xercice de la navigation fluviale indistin- 
ctement entre tous les ports du iJanube, 
en conformitć de 1’ article V III, il doit 
etre la proprietó soit d’un sujet du pays 
riverain respectif son d’une compagnie ou 
societó d’actionnaires assujóties aux lois 
de ce meme pays et dans lequel la so- 
ciótó ou compagnie aurait son sićge; il 
d o it, de p lu s , etre muni de la patente 
prescrite k 1’ article XIV et soumis k la 
direction spćciale d’un conducteur, lśgi- 
time par la patente prescrite k 1’article 
XVI. Ce conducteur est en premiere ligne 
responsable de la stricte observation des 
dispositions contenues dans le prósent Ac
te de navigation et Jans le» reglements 
de police fluviale.

liefen ©cbiffabrrSanftalten, rote b*attbung&» 
plct^e u. f. ro. auf gleichem ^ufe mit ben 
Sattbeöangebörtgen ju beniiben. 3)ie 21er* 
offentlidntng oon Tarifen fiit bie ©ebiffabrt 
fofl nicht beanjlanbet roetben.

3n  SSeptg auf ben Seftb uort baulich* 
fetten |u  obigem Sebufe , ift (leb ttacb ben 
©pfefen ju rtdden, roetdro ba§ ttnberoegliqte 
©igentbutn in ben ©taaten jebeö contrabi» 
renbett $ b e^e8 regeln.

S l r t i f e l  X .
M e ^orttjeile, welche tu einem ttfer* 

lanbe ben ©cbtffen trgenb einer Nation in 
©eptg auf ; bte üDonaufcbiffabrt eiugetanmt 
roerben, faßen aueb jenen fätnmtlicper Ufer» 
länoer eingeräumt fein

« fe tife l  XI.
3)anut e"t ^abrjettg als pt einem Ufer» 

lartbe gehörig aitcrfaitnt, uttb in $olge bef» 
fett ptm betriebe ber §lufjfd)iffabrt poiffaen 
alten ®onau4tfaTJSläfren ebne llnterfcbieb in 
©ernäffaed be6 SlrtiteiS V III ptgeiaffen roerbe, 
mujj baöfelbe ©igentbunt eines UntertbaneS 
beS betreffenben llferlanbefe ober eitier bett 
©efabett eben btefe6 Sattbeä unterjlebenben 
unb in bentfelben ibren ©fa babenben ©out» 
pagttie ober Stctiengefetlfdjaft fein; unb ed 
mtfa ferner mit beut im Mtifet XIV oorge» 
jeidpieten ©cbiffspatente oerfebett, unb ber 
Seriellen £eittmg eiueS uact) 3Sorfcbrift beö 
Mtifeld XVI mit betn ©dnfferpatente legi= 
rintraert ©faiffafübrerö untergeben fein, roeb 
cber für bte genaue ^Beobachtung ber tn bie* 
fer ©djiffabrtöacte ■1 unb in ben ftrutn)'olijei= 
licbett Sorfdtrifteu enthaltenen SSejlimmuiigen 
pmüchft oerantrooruicb ijl.
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Pod względem posiadania budow li, ku temu potrzebnych, stósować się na
leży do ustaw , regulujących własność nieruchomą w Państwach kaźdój Strony 
kontraktującćj.

A r t y k u ł  X.
Wszelkie korzyści, jakie w jednym Kraju nadbrzeżnym przyznane będą okrę

tom któregokolwiek bądź narodu pod względem żeglug na Danaju, przyznane 
być mają także wszystkim Krajom pobrzeźnym.

A r  t  y k  u 1 XI.
Ażeby statek jaki uznanym był jako należący do którego z Krajów pobrzeź- 

nych , a w skutek tego przypuszczonym do wykonywania żeglugi rzecznej mię
dzy wszystkiemi przystaniami Dunaju bez różnicy stósownie do artykułu VIII., 
musi takowy być własnością poddanego dotyczącego Kraju pobrzeźnego, albo 
też kompanii lub towarzystwa akcyjnego siedzibę w onymźe mającego; oraz 
opatrzonym być musi patentem okrętow ym , w artykule XIV. wskazanym , tu
dzież zostawać pod specyjalnym stórem konduktora, ulegitvmowanego patentem 
przepisanym w artykule XVI.

Tenże tóź najsamprzód odpowiedzialnym iest za ścisłe przestrzegania posta
nowień , zawartych tak w niniejszym akcie żeglugi jak w przepisach policyi 
rzecznćj.
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La patente da navire ainsi que celle 
da conducteur doivent 6tre exhibdes ä la  
demande des autorites fluviales chargees 
de la surveillance de la navigation danu- 
bienne.

Les batiments construixs de mani er e 
a ne servil- qn’ a un seul voyage en aval 
du fleuve, sont exempts de la patente de 
navire, et assimiles, sous ce rapport, aux 
radeaux.

Les bateaux qui ne transportent que 
des produits en destination des marchćs 
voisins, sont exempts et de la patente de 
navire et de celle de conducteur. 

A r t ic le  XII.
La facultó d?accorder ou de refuser 

a un entrepreneur particulier, ou a une 
coinpagnie ou socićtu d’actionaires, l’au- 
torisation nócessaire pour l’exercice de la 
navigation lluviale, ainsi que celle d en 
etablir les conditions, sont exclusivement 
rćservśes ii celni des pays riverams au- 
quel l’entreprenneur appar" ient comme su- 
je t ou dans lequel la Compagnie ou la 
sociśtó a son siege.

Les Gouvernements des pays rive- 
rains s’engagent, touxefois, a prendre les 
mesures necessaires pour s'assurer que 
les personnes ou les comnagnies auxquel- 
les ils accordent 1 autorisation d’exercer 
la navigation fluviale entre leurs ports et 
ceux des autres pays riverains, presen- 
tent les garanties necessaires pour l’ob- 
servation stricte detoutes les stipulations 
des reglements de navigation et de po- 
lice duviale.

A r t i c l e  XIII.
L ’autorisation mentionnee dan» 1 or

cie precedent pour l’exercice de la na-

0 oiut)l)I bag © d g p p a te n t alg bag 
0 cbifferpatent ift auf Verlangen beit mit bet 
Uebermadntng bet 3)onaufcf)iffa[)tt betrauten 
0 dnffat)rtöbeprben oorpmeifeit.

0dnffe ooit folcbet ßonjlruction , bajj 
fte nur p r  einmaligen £fjalfabrt geeignet 
jtitb, bebütfen be§ @cbiffgpatenteg ttidd, uitb 
(titb in btefet SBegie îutg bcn ^löffelt gleid) 
p  acbten.

i£ie fleinen $ab'rpuge, mpldje lebigltd) 
drittel beö gemöbnlicben tötailtoerfebteg 
Simpen nal)elugenben Orten führen, bebürfett 
toeber beg 0cbiffg* nod) be6 OdbtfferpatenteS 

? lr t i f e l  XII.
Tue äScfugnifj, bie ^Berechtigung pm  

^Betriebe ber ^ lu ffd jifap t einem einzelnen 
Unternehmer ober einer Äfestpagtrie ober 2(c= 
tiengefetlfcbaft p  »erteilen ober p  oermeb 
gern, fomte bie ®ebütgtntgen btefer Slerecb» 
tigmtg fefipjlellen, ftef)t au6fd)lieflid) jenem 
tlferlanbe p ,  toeldicm ber emjetne lhttentef)= 
nter als llntertban angeljort, ober in web 
d)em bie Compagnie ober bie ©efellfdmft 
ifymx 0 i^  l)at

0>ie Regierungen ber Ufetläubet oer* 
btnbcn ftcb jebocb, bie geeigneten ÜRaßregeln 
p  treffen , um jtd) p  oerjtdiern, b « | bie 
Ißetfonen ober ©efellfdjafren, beneit |te ben 
^Betrieb ber gtupfdujjabrt ptfcbett ben eige= 
nen unb ben tu anbercn llferLxnbern beftttb» 
lieben ^anbunggpläben geftatten , bie erfor« 
berlicbßu Sßürgfdiaften für bie genaue SSeob» 
aebtung aller ^Stipulationen ber <0cfiiffal)rtö= 
unb 0trompo(ipuRegtementg barbieten.

S l r t i f e t  X III .
iDte int oorigen Slrtifel ermähnte 5Be* 

reebtigung pm  ^Betriebe ber ^lnflfd)tffal)rt



Nie tylko patent okrętowy lecz tóź i patent szynkowy przedłożony być wi
nien na wszelkie żądanie władz, powołanych do dopilnowania żeglug1 na Dunaju
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Statki konstruowane tylko do jednej wyprawy biegiem rzeki, nie potrzebują 
patentu okrętowego i uważane być wonny w tym względzie na równi z tra
twami.

Łodzie, prowadzące tylko artykuły zwyczajnego obrotu targowego między 
miejscami sąsie lniemi, nie potrzebują ani patentu okrętowego ani szyperskiego.

A r t y k u ł  NIL
Prawo nadania lub odmówienia upoważnienia do wykonywania żeglugi rzecz- 

nćj pojedynczym przedsiębiorcom lub kompanii albo towarzystwu akcyjnemu, 
nie mniój ustanowienia warunków tegoż upoważnienia, przysłużą wyłącznie te
mu Krajowi pobrzeźnem u, do którego pojedynczy przedsiębiorca lub poddany 
należy, albo w którym kompanija lub towarzystw« siedzibę swą ma.

Rządy Krajów pobrzeźnych obowiązują się zaprowadzić środki zabezpiecza
jące , ażeby osoby lub towarzystwa , ’ którym dozwalają wykonywania żeglugi 
rzecznćj między własneiri przystaniami i znajdującemi się w innych Krajach po- 
brzeznych, gwarancyję potrzebną dawały ku ścisłemu zachowaniu wszelkich sty- 
pulacyj regulaminu tak żeglugowego jak  rzeczno-policyjnego.

A r t y k u ł  N llI.
,,rspomnione w powyższym artykule upoważnieni.; do wykonywania żeglugi 

rzecznćj za pomocą statków parowych udzielać będą dotyczące Rządy Krajów
8



27 1 3 . f f io n a w & if fa B r ta ^ lc te  groifć^en C e f ie t t e i i^ ,  S k i i a n ,  b e t  d ü r f e t  jc. k . Bom 7 . D to s ra iu e t 1 8 5 7 .

vigation fluviale k vapeur, sera accordće 
par le Gouvernement du pavs riverain 
respectif dans la forme d’une concession 
speciale pour ce genre de navigation.

Cette concession devra precóder 1’ 
expedition de la patente prescrite k l’ar- 
tiele XIV pour chaque bateau a vapeur 
appartenant k Fentreprise dont il sagit. 
Dans cliacune de ces patentes, la conces
sion accordee k l’entreprise doit etre ex- 
pressóment mentionnóe.

A r t i c l e  XIV.
La patente exigóe pour qu’un bäti- 

ment soit rśconnu apte k la navigation 
fluviale sur le Danube, sera dólivróe par 
leb auforitós compótentes du pays rive
rain auquel il appartient, suivant la for
mule ci-annexee sub lit A, apres qu’un 
examen technique aura procure a ces au
toritós la conviction que le dit batiment 
possóde les qualitós nćcessaires pour cette 
navigation.

A r t i c l e  XV.
La patente du batiment perd sa va- 

liditó du moment oii le batiment cesse 
d’appartenir k an des sujets du pays ri
verain dont eile em ane, ou k une com- 
pagLie ou societóconcessionnaires du mę- 
me pays, I

L ’autoritó compóteute da pays oii 
cette patente a ótó delivree, doit la reti- 
rer aussi bien dans le cas susmentionó 
que dans celui oü le batiment ne se trou- 
verait plus dans les conditions voulues 
pour la navigation.

mtttelft 35ant})fbooten wirb oott beit betref* 
fenben 31egiettiiigen bet Uferläitber iit bet 
S o n n  einet befonberen (Sonceffton für biefe 
© attitng »oit ©c&ifffaljrt e r te i l t  werben.

3Mefe Ctonceffiott f)at bet 3tttöfcrttgttitg 
beS int Sirtifet X IV . für jebeö bet bejügli* 
ct)eit Unternehmung aitgel)örtge 3)antpffcbiff 
Dorgefcfmebettett ® 4ipf>#teitteS uorattsptge« 
heit. 3 «  jcDent biefer ©chMspatente ift bte bet 
Unternehmung e r te il te  ©onccfjtou attSbtitck 
ltdb anjttführen.

3t r t i E e t X IV ,
35aS ©chiffSpatent, welches erforbett 

wirb, um ein ftahqettg  a ls  | t t t  » In Ä * ifa ^ r t  
auf bet 3)oitau geeignet ju  erlernten, wtrb 
tunt ben compctenten ^ch örsen  Des Uferlait* 
beS, weldjettt es aitaebört, ttad) bent beitie* 
genbeit S&tuftcr A aitSgefertiget, itacDbent je* 
ne Scbötbeit ftd; batet) tedmi|d;e ltitteifucl)uitg 
biet Ueberjcttgttng oerfchafft l)abcnr baü bas 
§nl)tjeug  bte git biefer ©chiffal;rt erforber* 
licken (?tgen(ct;afteit befttfl.

I r t i E e l  X V .
$ a S  ©chifSpr.tent oerlicrt feine ©ilttg* 

Leit, wenn baS $ahr§citg aitf^ört, ©tgentl)itm 
eitteö llntertEjrtneS beS patenürenben Ufer* 
taubes ober e.uer at bitfent Ufetlanbe mu 
cefftontrtett ©efe&fdmft ju  fein.

35ie jitftänbige Sb'ehütbe beS betagten 
llferlaitbcö f)at baS ©d;ifföpatent in bem 
obe.rtvälvhteu $afle  ttnb and) baitit jttrücfp= 
neunten, wenn baS ^al)tjeug  ftd) mdfl mehr 
in bent eiforbertichcn fdnffahrtStüdmgen 3u= 
ftattbe beftitbet.

Lorsque la propriótó d’un navire pas- SReitit llebetgange eines ©d;iffeö in baö 
sś k un autre sujet ou k ane autre com- ©igenthum eines onDern UnterthnneS ober 
pagnie ou sociótó concessionaii.es dumeme etnet unbetn (Se)eUfcbaft bps namlicben Ufer*
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pobrzeźnych w formie specyjalnój koncesyi, opiewającćj na tenże gatunek źe- 
glugi.

Koncesyja ta poprzedzać ma wystawienie patentu okrętowego, przepisanego 
artykułem XIV. dla każdego okrętu parowego dotyczącemu przedsiębiorstwu na
leżącego. W każdym z tycb patentów okrętowych wymieniona być ma wyraź
nie koncesyja przedsiębiorstwu udzielona.

A r t y k u ł  XIV.
Patent okrętowy, wymagany ku temu, by statek uznanym był za zdolny do 

żeglugi rzecznój na Dunaju, wystawionym będzie przez władze właściwe Kraju 
pobrzeźnego, do którego należy, wedle załączonego wzoru A., a to gdy władz A. 
one na drodze technicznego rozpoznania stanu, o tćm przekoname powzięły, iż 
statek posiada własności, do tćj żeglugi wymagane

A r t y k u ł  XV.
Patent okrętowy traci moc swą , gdy statek ustaje być własnością podda

nego patent udzielającego K raju pobrzeźnego, lub towarzystwa w onymźe ukon- 
eesyjonowanego.

x Władza właściwa rzeczonego Kraju pobrzeźnego odbierze patent okrętowy 
w wyż rzeczonym przypadku, nie mnićj także i wtedy, jeżeli statek nie znajduje 
się już w stanie potrzebnój do żeglugi zdolności.

W razie przejścia okrętu na własność innego poddanego lub innego towa
rzystwa tego samego K raju pobrzeźnego pozostawionym sobie ma właściciel, po-

•i



28 13. $ouaitfctyitfaljrti3--Sltte jWtftęeu DefiecretdĘ), Sutyettt, bet Sńrfei ic. k. »om 7. 9eo»ember 1857.

pays, il est loisible au nouveau propriś- 
taire, ou de demander une nouvelle pa
tente ou de faire indosser 1’ancienne k 
son nom auprks de 1’autoritś competente.

A r t i c l e  XVI.
La patente ućcessaire k tout conduc- 

teur pour qu’il soit reconnu apte k di<i- 
ger un batiment oans la navigation flu- 
viale du Danube, lui sera delivrtie par 
les autoritós compśtęntes d’un des pays 
riverains, suivant la formule einnnexee 
sub lit. B.

Cette patenie ne sera accordśe qu’k 
des personnes espćrimentees, de bonne 
conduite, et ayant prśalahlement donnś, 
dans des examens speeiaux, f.subis devant 
des experts pubfics, des preuves süffisan
tes de leur capaeitA

La patente ainsi delivree k un con- 
ducteur, autorise celui-ci k conduire tous 
les navires du pays riverain oü eile a 
śtś dólivróe, et qui rentrent dans la ca- 
tógorie indiquee dans cet acte de legiti- 
mation.

II est reservö k cbaque pays rive- 
rain d’admettre ou non, k la direction 
de ses mivires, les conducteurs munis de 
la patente d’un autre pays riverain.

A r t i c l e  XVII.
La patente du conducteur pe-’d sa 

validite du moment oii ce dernier, ayant 
ćtś sujet du pays riverain oü cette patente 
a ete delivree. cesse de l’etre.

La patente du conducteur sera reti- 
rśe par les autoritćs compćteutes du pays 
respeciit aussi bien dans le cas prćcitó 
que dans celui oü ces auturites auraient

laubeg fleht eg bem neuen ©igentbümer frei, 
entweber ein neueg p a te n t ober bie 3 nbof- 
lärmig beg alten auf feinen b au ten  bet ber 
contpeteiiteit Sebörbe ju erwisfen.

S lr t ife l  X V I.
D ag  © dyfferpaten t, weld;cg erforbert 

wirb, unt e’.neu ©chiffgfüijrer p tr  Seitung ber 
gajpseuge in ber ^lufifjjiffaly t attf ber D o 
nau geeignet ju  erlernten, wirb ihm oon beit 
competeitten Bel)örbeit etneg ber U ferlänbet 
nadb bem beiiiegettben Sftufter B  auggefteßt. B.

Diefeg p a te n t fett mtr erprobten uito 
ttnbefcholtenen fßerfonen oerlieheit werbeu, 
welche oorlättfcy iit einer bitrch amtlich be- 
ftellte @achoerftaubige oorgenommenen P r ü 
fung geitügeitbe Beweife il>rer Befähigung 
gegeben buben.

D ag  bevgefäalt anggeftellte ©epiffetpa- 
tent gibt bem ©epiffer bie Ermächtigung gut 
Rührung aße t ju ber tu biefer Urfunbe attg- 
gebrürften Kategorie gehörigen $al)rgeuge je* 
tteg Uferlaitbeg, oon welchem er fein p a te n t 
erhalten bat.

Sebent Uferlanbe tjl eg oorbchalten, gut 
Rührung ber ibut angebörigeit © duffe, bie 
mit bent ®cbiiferpatente eiiteg aitbertt Ufer- 
lattbeg oerfebenen ©d)iffgfitl)ret J%TBfa|fen o- 
ber ntebt

SUttfel XVII.
D ag  ©ebifferputent oerlicrt feilte @d- 

tigfeit, weint ber ©ebiffer, faßg er Untertban 
beg Uferlanbeg w a r ,  oon welchem er jeneg 
p a te n t erhalten l)at, aufhört, llitterthan beg-- 
felben gu fein.

D ag  ©c&ifferpateitt foß oon beit gujään- 
btgett B e a rb e it  beg betreffeitben Uferlaitbeg 
fowol)l tut obigen $ a ß e ,  alg aitcb in bem 
J a ß e  juruefgenontnten werben, wenn jte jtcb



zyskać; albo nowv patent, albo tylko indosaeyję starego na swoje imię u władzy 
właściwój.

A r t y k u ł  XVI.
Patent szyprowy, wymagany ku temu , by konduktor okrętu uznanym był 

za zdolnego do prowadzenia statków w żegludze na Dunaju, wystawionym bę
dzie ze strony władz właściwych jednego z Krajów pobrzeźnych wedle załączo
nego wzoru B.
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Patent rzeczony udzielonym byd ma tylko osobom doświadczonym i ni ipo- 
szlakowanym, które wprzód dały dostateczne dowody uzdolnienia swego w po
pisie, przedsięwziętym przed biegłymi, urzędownie ustanowionymi.

Wystawiony w ten sposób patent szyperski nadaje szyprowi upoważnienie 
do prowadzenia wszystkich statków, należących do kategoryi , wyrażonej w do
kumencie jego, w tym Kraju pobrzeźnym, od którego patent swój otrzymał.

Każdy Kraj pobrzeźny zastrzeźonóm sobie ma albo przypuścić albo nieprzy- 
puścić konduktorów do prowadzenia okrętów, do onegoź należących, będących 
opatrzonymi patentem szyperskim innego Kraju pobrzeźnego.

A r t y k u ł  XVII.
Patent szyperski traci moc swą , gdy szyper , jeżeli był poddanym Kraju

pobrzeźnego, od którego otrzymał patent swój, przestaje być poddanym onegoź.
[

i

Patent szyperski odebranym być winien od właściwych władz dotyczącego 
Kraju pobrzeźnego nie tylko w powyższym razie, ale i w tym,v gdy się przeko
nały o nieozdolności szypra , albo gdy w interesie utrzymania porządku
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óte convaineues de Fincapacitó du con- 
ducteur ou auraient reconnu dans 1’inte- 
rćt du maintien de l’ordre et de la sil- 
retó publique, la nścessitć de lui interdire 
la facultć d’esercer la navigation fluviale.

Dans ee dernier cas, aucun des pays 
riverains ne pourra delivrer une nouvelle 
patente k un tel conducteur, q u  ’ apres 1 
entiere cessation des raisons de son óloi- 
gnement du Service ou l’expiration du terme 
qui aurait ćtó fixó dans 1" arret y  relatif.

Ar t i c l e  XVin.
Dans l'interet de la slirete publique 

sur le Danube, les Gouvernements de pays 
riverains s’engagent k prendre toutes les 
mesures propres k faire constater par des 
epreuves prćalables que les machines et 
les chaudi&res de tous les bateaux k va- 
peur, auxquels ils accordent les actes de 
lćgitimation necessaires pour l’exercice de 
la navigation fluviale, offrent des garan- 
ties süffisantes contre tout danger; et kO 7
donner tous leurs soins afin que les dites 
machines et chaudibres, ainsi que les autres 
appareils soient toujours entretenus en 
bon ótat; de meine qu’il ne soit admis 
au Service de ces bateaux que des con- 
ducteurs, des machinistes et des gens d’ 
ćquipages ayant toutes les ąualitśs per- 
sonnelles requises pour le maintien de la 
sćcurite publique.

Outre la patente prescrite k Tarticle 
XIV, chaque bateau k vapeur sera muni 
d’un certificat constatant le rćsultat des 
Epreuves, auxquelles la cbaudiere aura 
ete soumise, et portera en signe de ses 
ópreuves sur la sou pape de suretó de sa 
machinę, ainsi que sur ses leviers, s'il y

twn ber Unfähigfett beS ©dnfferg überjeugt, 
ober fonff im Sntereffe ber 2Utfredfll)altung 
ber D rbnttng ober öffentlichen ©tdwrhett eS 
a ls  ttothwettbig erfannt Ip&en, ihm bie 2luS* 
übnng ber $(nf?fcf)iff«f)rt p  nnterfagen.

3 m lederen Salle  foll einem folgen 
©dffffSführer in feinem Uferlaitbe ein neues 
©chifferpateut e r t e i l t  werben, ehe bie ® rüm  
be feiner (Entfernung aus bem 5)ienfte oolb 
(laubig hinweggefallen ftnb , ober bie allem 
falls in ber betrcffenben Setfügung  auSgc* 
brücfte abgelaufen iff.

S l r t i f e l  X V I I I .

3 ur SBaf)rung ber öffentlichen Sicher* 
heit auf ber Twitau oetpflichteu ftch bie Ute* 
gtentngen ber ltferlänber alle geeignetenSftajb 
regeln p  treffen, um bitrch vorläufige i£ro* 
beit conftatiren p  taffen, b af bie SJlafdfftten 
unb £>ant:pffeffel aller 25ampfboote, welchen 
fie bie p n t  Setriebe ber Slitffchiffahrt er* 
forberlichen Legitimationen gewähren, bie aus* 
reichenden © arautteti gegen feoe © efahr bar* 
b ieten ; unb mit allem Slachbritcfe bafttr p  
fo rg en , b af bie befagten Sutfchinen unb 
T)ampffeffe(, fowte baS übrige 3u&chör je* 
berjeit in gutem 3 »ffnnbe erhalten , inglet* 
chen baf? nur fotebe ©d)iffSfül)rer, SRafchini* 
ften unb ©djiffSleute p u t  fDicitffe auf biefen 
iDampffchiffen pgelaffett werben, welche alle 
p r  E rhaltung  ber öffentlichen Sicherheit et* 
forberlichen petfönlicheu (Sigenfchaften befreit.

9tebff bent burd) ben 2lrttfel X IV  oor* 
gezeichneten ©chiffbpntente m uf jebeS £>a«tpf* 
boot mit einem bie fliefultate ber ffattgefmb* 
ten Äeffclprobe enthaltenden (Certificate »er* 
fel)ett/ unb auf ber Sftafdfftte baS Sicherheit^* 
»entil unb bie «hebet, wenn letztere »orljan* 
ben ffitb, durch einen eingeffhtagenen ©tarn»



lub publicznego bezpieczeństwa uznały potrzebę zakazania mu wykonywania że
glugi rzecznćj.
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W  ostatnim razie takowemu szyprowi w żadnym Kraju pobrzeźnym nie 
będzie udzielony nowy patent szyperski, jak  długo nic wygasły zupełnie powo
dy oddalenia jego ze służby, albo .nie upłynął term ir , . iakibv w dotyczącym 
rozporządzeniu wyrażony był.

A r t y k u ł  XVIII.
V.r interesie publicznego bezpieczeństwa na Dunaju zobowiązują się Rządy 

Krajów pobrzeżnyck wszelkie zarządzie środki, stósowne do wykazania droga 
uprzednich prób, iż maszyny i kotły parowe wszelkich statków parowych, dla 
których wydają legitymacyje, potrzebne do wykonywania żeglugi rzecznói, do
stateczne dają gwarancyje przeciw wszelkiemu niebezpieczeństwu; oraz wszelkiój 
dołożyć staranności. ażeby rzeczone maszyny i kotły parow e, równie jak inne 
przynależytości każdego czasu w dobrym stanie utrzymywane były, tudzież aże
by do służby przy okrętach parowych tego rodzaju tacy tylko przypuszczam 
byli konduktorówie, maszyniści i flisacy, którzy wszelkie posiadają własność, oso
biste, potrzebne do utrzymania publicznego bezpieczeństwa.

Oprócz patentu okrętowego, przepisanego artykuł Cm XIV, musi każdy okręt 
parowy opatrzonym być certyfikatem, zawierającym rezultaty przedsięwziętej pró
by kotła, a na maszynie widocznie i wyraźnie oznaczone być winny stępieni 
wybitym tak klapa bezpieczeństwa jak drągi, jeżeli takowe się znajdują.
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en a, im timbre frappd en caractdres vi- 
sibles.

Chaque Gouvernement se rdserve d’ 
exerces, en cas de besoin, sur les bateaux 
k vapeur, et notamment sur ceux qui sout 
destmds au transport des personnes, le con- 
trole ndcessaire pour la sfiretd publique. 
Toutefois, on dvitera avec soin de mole- 
ster par Ik inutilement la circulation des 
navires, et aueun bateau appartenant k 
un autre pays ne sera traitd plus rigou- 
reusement que les bateaux nationaux.

A r t i c l e  XIX.
II ne sera peręu sur le Danube au- 

cun pdage basd uuiquement sur le fait 
de la na\ igation du fleuve, ni aucun droit 
sur les marcbandises qui se trouvent k 
bord des navires. En consdquence, tous 
les pdages et droits de cette categorie, 
qui peuvent avoir existd jusqu k prdsent, 
n ’importe sous quedes ddnominations, soit 
comme propridtd d’E ta t, de communes, 
de corporations ou de particuliers, sont 
entiferement abolis.

II ne pourra de meme etre prdlevd, 
sur ce fleuve, aucun autre pdage ni droit 
que ceux qui se trouvent expressdment 
prevus par les stipulations du prdsent 
Acte de navigation.

A r t i c l e  XX.,
Ne sont point compris dans la catd- 

gorie des droits abolis par I  article prd- 
cddent: 1

a) les droits de douane, d’ entrde, de 
sorfle et de Transit, qui se prdlfevent 
conformdment aux lois gdndrales de 
douane et aux conventions interna
tionales. Toutefois, lorsqu’une mar-

pel jldflhar unb Deutlich bezeichnet fein.

9tnßerbpm behalt ftdh jebe ^Regierung 
tjinfichtlich allpr unb namentlich bet zumlßer* 
foitentrarf&port oerwenbeieit Sum pfboote bte 
allenfalls noll)tge ©otttrole -ju r ©treicbuttg 
bpr öffentlichen ©kberbeit tun-. Jptcbei foU 
jeboch jebe unnötl)ige iöeläffigititg beö © chip*  
t>etfe()rö forgfältig nennieben, nnb fein Satnpf* 
fchiff, welchcö einem anbentH aube angehört, 
ffrenger bepanbelt werben, alö Die einbeimi* 
fchen Tampfboote.

Slrtifel  XIX.
©ö fotl auf Der 2)onan feine © ebiibt, 

welch? ffcb einzig nno allein auf Die S h #  
fache ber Skfchtffung beö $luffeÖ grünbet, 
noch irgenb eine Slbgabe von beit HBaaten 
erhöhen werben, Die ftd) am SBotb Der ©cpiffe 
beffnbeit. 3)em jit $o lge  werben fämtntiicb? 
hiöher beffeb&fce ©ebühren ttttb Slbgaben bte* 
fer Slrt, |te mögen waö immer für eilten 31a 
meit haben unb ffe ntögeu tut S t p e  beö 
© taateö, Der ©emcinbcn, ©orporattonen ober 
fflrioaten ftch beftnbeii, htermfl gärtjlic© auf* 
hören.

S l ip  follen fünftig auf biefem ©trome 
feine anbereit ©ehühren ober Slbgaben eilige* 
hohen w erben , a ttfe r welche Durch Die Sße* 
fttmmmigeii ber gegenwärtigen ©chffahrtö* 
acte auöbrticfltdh vorgefeheit ffnb.

S lr t ife l  XX 
Unter bett Durch ben oorhergehenben 

Slrtifel aufgehobenen Slbaaben finb nidht be> 
griffen: >

a) Die eigentlichen ©in*, Slnö* ttnb SDurcp« 
g angöabgaben , welche nach SEHaßgabe 
ber altgemeinen Sotlgefejje ober ber he* 
treffenben tractatmäßigen śBcltimmungeii 
jn entrichten finb: @o(Ue jebocp eine
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Nadto zastrzega sobie każdy Rząd wszelką kontrolę, celem Dublicznego bez
pieczeństwa potrzebną, nad wszelkiemi statkami parowemi a mianowicie do trans
portu osób używanemi. Przytóm atoli wszelkiego niepotrzebnego obciążania obrotu 
okrętowego starannie unikać należy, i żaden okręt parowy, należący do innego 
Kraju, n ic  może być ściślej traktowanym, jak statki parowe krajowe.

A r t y k  u ł XIX 
Na Dunaju nie będzie pobierana żadna należytość, zasadzająca się li tylko 

na samój żegludze rzecznój, ani też jakakolwiek oplata od towarów, znajdujących 
się na pokładzie statków. W skutek tego znoszą się niniejszem wszelkie do
tychczasowe naleźytości i opłaty tego rodzaju, jakiójkolwiek są nazwy, bez róż
nicy. czy się znajdują w posiadaniu Państwa, gmin, korporacyj lub prywatnych.

Am tćź na przyszłośó nie mają byc pobierane inne naleźytości mb opłaty 
prócz tych, które wyraźnie ustanowione zostały w niniejszym akcie.

A r t y k u ł  XX.
Do opłat zniesionych poprzednim artykułem nie będą należeć:

î wf ,n ' •
u) właściwe opłaty wchodowe, wychodowe i przechodowe, mające zastósowanie 

w miarę powszechnych ustaw celnych lub dotyczących Postanowień trakta
towych. Gdyby atoli towar jaki całą drogę przez terytoiyjum celne na
rzece odbyć miał, wolnym będzie od cła przechodowego:

I
9
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chandise traverse toute 1’ Etendus d' 
un terriftöire uniquement sur le fleu- 
ve, elle sera librę du druits de transit;

b) loctroi ou impot de consommation 
de toute sorte, k percevoir, en vertu 
des lois spEciales ou de dispositions 
conventioneiles, sur les objets qui se 
livrent k la consommation.

Relativement aux droits mention- 
nes sous a et b , les marcbandises, 
que ces droits regardent, ne seront 
pas muins favorisEes dans leur trans
port sur l’eau que si elles prenaient 
la voie de terre. .

c) Les droits pour 1’usage de certains 
Etablissements publics, tels que grues 
balances, quais et autres constructi- 
ons de dEbarquement, magasins, ctc. 
ou pour certains Services rendus, 
tels que pilotage, ouverture des ponts 
et Ecluses, etc.

Cependant, ces pEages doivent etre 
prElevEs ! suivant des tarits tixEs et pu- 
bliEs, indistinciement. sans Egard k la pro- 
venance du bateau et de la cargaison, et 
pour autant seulement qu ’ on aura fait 
usage de ces Etablissements ou de ces 
Services. Pour les Etablissements dEjk exi- 
stants de cette naturę, les pEages ne dE- 
passeroDt point le taux actuel; et lorsqu’ 
il s’agit d’Etablissements nouveaux ou d’ 
ainEliorations essentielles et coukteuses, 
ils ne seront pas plus ElevEs qu’il n ’est 
nEcessaire pour couvrir appro dmative- 
ment les frais d’ entretient et les intErcts 
du Capital dEpensE.

3Öaare ben ganjen SBeg burd) baö 3ofl* 
gebiet nur auf ber Silafferftrafe prtttf» 
legen, fo ift fte oom 2)tirchganggplle 
frei;

b) bie 3Berbrauchgabgaber. ober SBerpfq 
runggfiettern aller Strip toelche für bie 
in ben ©ebrauch übergef)enben Negern 
ftanbe ttach ben betreffenben ©efeijen 
ober oertraggutäfngen SBeftintinungen p  
entrichten ftnb.

@8 füllen in SBepg auf bie unter 
a) unb b) ermähnten Abgaben bie ba= 
oon getroffenen ©egenftänbe nicht ttn» 
günfttger beljanbelt m erben, menn fte 
p  SBaffer, a ls wenn fte p  Üanbe oer* 
f rag te t toerben.

c) bie ©ebüljren für bie 25enü|ung getoif» 
fer öffentlicher Slnftalten, SB. für Sträh
nen , 28aagen , ©ohhoerfc unb anbere 
fitnftliche ffanbeplatje, Rteberlagett u. f. 
r c . ; bann jene für gei'etftete Arbeiten, 
j. SB. Sfootfen* uttb 0 tenermanngbienfte, 
0 cblcuf?en* ttnb SBrttcfeuöffnung it. f. m.

3 ebod) ftnb biefe ©ebüljren, ohne RücP 
ftcht auf bte ^jerhm fü be§ 0 d)tffeg ober ber 
Sabung gietcbnntfitg, nach befhntmrcn, offen t< 
lieh funbgentaebten T a rifen , unb nur für 
wtrflich benutze Slnfialten unb nnrflid) gelei» 
fiete Strbeiren einpljeben. Sluch follen bte 
© ebneren für bereits befit&cnbc ©iimdttttn» 
gen Dtefer 9trt über bag gegem txruge 5htg= 
tttaft nicht erhöht, unb bet neu errichteten o* 
ber m it erheblichen Soften toefentlicb oerbef» 
ferten nicht höher beftintmt toerben, alg p r  
Tecfung ber UnertljaltStoften famtnt ben 3 i«= 
fen be8 ?lnlagecaptaleg annäheruuggn?ttfe er» 
forberlich ift.
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b) wszelka opłata zużycia lub podatek konsumpcyjny, mający zastósowanie do 
przedmiotów w użycie przechodzących wedle ustaw dotyczących lub posta
nowień traktatowych.

Pod względem opłat, wspomnionycli pod a) i b) towary, niemi obłożo
ne, nie powinny7 być niekorzystniej traktowane, gdy będą drogą rzeczną 
przesyłane, iak, gdy ch transport lądem się odbywa.

c) należytości od użycia pewnych zakładów publicznych, n. p. katarów, wag, 
budowli nadbrzeżnych i innych sztucznych przystani, składów i t. d .; tu
dzież należytości za wypełnienie pewnych robót, np. za służby łocmauskie 
i sternicze, za otworzenie śluz i pomostów i t, d

Należytości takowe atoliź pobierane być winny bez względu na pochodzenie 
statku lub ładunku jednostajnie, wedle pewnych, publicznie ogłoszonych taryf i 
tylko w razie rzeczy w’stego użycia zakładów, lub rzeczywistego wypełnienia ro
bót. Równie tóż nie mają być podwyższone należytości od istniejących już tego 
rodzaju urządzeń nad wymiar dotychczasowy, a przy nowo-urządzonych lub znacz
nym kosztem istotnie ulepszonych zakładach nie wyżej być oznaczone, iak tego 
aproksymacyjnie wymaga pukryeie kosztów utrzymania wraz z pi-owizyjann ka
pitału nakładowego. [
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A r t i c l e  XXI.
Des droits de navigation peuvent etre 

prElevEs:
1. Pour couvrir les frais des travaax 

et des Etablissements que la Commission 
EuropEenne dEsignera et fera exEcuter, 
dans le but d ’assurer et de faciliter la 
navigation aux bouches du Danube, con- 
formEment ä la teneur de 1’article XVI 
du traitE de Paris du 30 Mars 1856.

2. Pour couvrir le frais d’autres tra- 
vaux et Etablissements ayant pour but 
d’entretemr et d’amcliorer la navigabilitE 
du Danube, qui seraient d’un commun 
accord reconnus nEcessaires par la Com
mission riveraine dans 1'intEret de la na
vigation. Cependent, les droits de cette 
naturę, leur quotitE et leur mode de per- 
ception, ne seront, de meme, Etablis que 
d ’un commun accord, et ne devront Etre 
dxEs plus haut qu’il n ’est nEcessa’re pour 
couvrir approximativement les frais de 
construction et d’entretien, ou les intErets 
du capi ;al.

A r t i c l e  XXII.
Les conducteurs des bätiments doi- 

vent se conformer aux prescriptions qui, 
dans chaque tei’ritoire riverain, sont ou 
pourraient etre Etablics dans le but d’as
surer la perception des droits de douane 
et d’autres revenus publics et d’empecher 
la contrebande; soit que ces prescriptions 
rEsultent de la lEgislation intErieure des 
pays riverains, soit qu’elles dEcoulent de 
conventions spEciales.

Les Gouvernements des pays rive
rains aviseront aux moyens d’introduire 
dans la procedurę douaniere, a appliquer

3lr t i f e t  X X I.
©cbijfafyrtgabgaben m itten  e r p p f  w et

te n :
1 . 3 ur J e d lin g  ber SuM agen für bie 

9lr6eireu nnb bteibeuben 2lu ftatten , welche 
Die eitropatfcbe ©ommiffton ju r © tdpruug  
nnb (Srleicbtermtg ber ©dfgffatjrt att ben 
eM itbnngen ber iDonatt in © i f e $ je i t  beS 
3t»tife® X Y I. beg Cparifer S£ractateg oom 
30. 1856  bejetdjnen unb augfüljren
taffen lineb.

2. 35tr SDcrfmtg ber Fluglagen für an» 
bere bie ©rtjattung nnb SSerbejferung ber 
@ <$iparfeit ber 25onau be$ioecfeitbe 2trbet» 
tett nnb blcibeitbe 2lnftatten, welche bie Ufer» 
ftaatencommtf|ton im gem etnfdjaftlpen ©in» 
oerftänbrnffe iui Sntereffe ber ©cfeijfabrt für 
notbroenbtg erfannt baben wirb. 3 ebo$ fob 
ten bie Eingaben biejer 2lrt, it)r SSetrag unb 
©rbebunggntobng ebenfatlg nidyt oljue ge» 
ineinfame Ueberetufunft fejlgefeld, itttb bie» 
felbeit ntd&t Ijofyer bemeffen rocrben, a ls  ju r 
3Deebnng ober 33erjiitfung beg ©efamuAauf» 
waitbeS an ejperftejtnngg» unb Unterljattuugg» 
fojlen annó’f)erttnggioetfe erforberiicb e rp e tn t .

2 l r t i f e t  X X II.
Tue ©cfoiffgfüljrer fabelt jene 33orfd)rif* 

ten jit befolgen, loeldje tn iebetn Ufergebiete 
jur, ©icfternng ber (§tnl)ebnng ber 3 otf» urtb 
aubcrer © taatggefätte unb ju r 35erGubernng 
beg ©ddeicbbanbelg befteljcu ober befteljen 
roerbcn, fei eg bajj btefe SUorfcferiften aug 
ber inneren ©efetjgebung ber Uferläuber, o» 
ber aug befonbereit (Sonoentioiten fyerootge» 
tjeit.

feie  Regierungen ber Ufertanber wer* 
ben auf bie SRittel bebacbt fetnf in beut auf 
bie 2 )onaufdHffaIjrt aujuioenbettbett 3 o ü öer»



. A r t y k u ł  X X I.
Opłaty żeglugowe pobierane być mogą:

1. Dla pokrycia wydatków na roboty i stanowcze zakłady, jakrn Europejska 
Komisyja oznaczy i wyprowadzić każe dla zabezpieczenia i ułatwienia żeglug, na 
ujściach Dunaju stósownie do artykułu XVI traktatu paryzklego z dnia 30, Marca 
1856 r.

13. Akt względem żeglugi na D unaju między Austryją, Bawaryją, Turcyją etc. etc. z d. 7. Listopada 1857. 3 2

2. Dla pokrycia wydatków na inne roboty i stanowcze zakłady, mające na 
celu utrzymanie i ulepszenie żeglugi na Dunaju, jakie w interesie żeglugi przez 
Komis) ją  Państw nadbrzeżnych, zgodnie za potrzebne są uznane. AVszelako opłaty 
tego rodzaju, ich kwota i sposób pobierania powinny’ równie ustanowione byt 
nie bez spólnego porozumienia się i nie wyżćj wymierzone, jak  tego aproksy
macyjnie wymaga potrzeba do pokrycia lub uprocentowania ogólnego nakładu 
kosztów budowy i utrzymania.

A r t y k u ł  XXII,
Konduktorowi.e statku zachowywać będą te przepisy, jakie w każdćm tery- 

toryjum pobrzeźnćm , celem zabezpieczenia poboru dochodów celnych i mnych 
rządowych, tudzież celem przeszkodzenia przemytnictwu istnieją lub istnieć będą, 
bądź źe przepisy takowe zasadzają się na wewnętrznćm ustawodawstwie Krajów 
pobrzeźnycli, lub na osobnych konwencyjaeh.

Rządy Krajów pobrzeźnycli obmyślą środki ku zaprowadzeniu wszelkich wre- 
'lle okoliczności możliwych ulżeń w .postępowaniu celnćm, do żegmgi na Dunaju 
w zastósowanie wejść mającśm, Ażeby rewizyja towarów przy w'ohodzie lub wy -
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k la navigation du Danube, toutes les 
facilitks que les circonstances rendront 
possibles. Afin que la rkvision des mar- 
chandises, k leur entrke ou k leur sortie 
par une frontiere douanikre, soit autant 
que possible s:mplifike, attenuśe ou, si 
cela peut se faire, entikrement kvitke, ils 
arreteront particulikrement des dispositi- 
ons tćlles que:

a) la rkunion ou la juxta - position de 
bureaux de douanes;

b) la fermeturs ou mi«e sous les scellks 
douamers des endroics servant de 
dkput aux marJiandises sur leg ba
timents qui seraient adaptks k cet 
efret;

c) la reconnaissance rkeiproque des scel- 
lks apposćs, dans des territoires dif- 
fórenfs, aux pikces de chargement 
ou aux kcoutilles, 1 aprks des pres- 
criptions convenues;

d) l’embarquement de gardiens de dou- 
ane, et autres mesures arretćes en 
commun.
Aussitöt la conelusion de 1’Acte, ces 

dispositions seront effectukes dans le plus 
bref dklai possible.

En outre, les Gou\ ernements rive
rains prendront immódiatement les dispo
sitions nkcessaires pour que 1’exercice des 
fonctions de leur douaniers n’apporte point 
d’entrave arbitiaire k la navigation.

A r t i c l e  XX1H.

Dans chaque territoire, le Gouverne
ment dksigne les ports et les lieux od 
ii est permis aux bktiments de cbarger 
o u de dkcharger, ćt aucun conducteur ne 
pourra abordei ailleurs sauf les cas prk-

fafgen alle nad) ben Urnftäitben tljujtltd)en 
©rlitdbterungen einjußiljreit. iDantit bie 9le* 
oijtott bet SBaaten bet bereit (Sin- ober 2lu 8= 
tritt über eitte Boilgtän^e fo otel alä ntög* 
lid) »eretnfadjt, gemilbert, ober, wo eö tfmn* 
ltd> iji, ganjltd) befettiget merbe, roerben fte 
inSbefonbete Be|limtittutgen folgenber 5trt 
treffen, alb:

a) bie Bereinigung ober 3 ufantmenlegung 
oon ,3 oßänttern;

b) bie Slmoenbnng be§ jollämtlidjen Ber» 
fd)lu|fe8 ber Itabititgstäume ber ju  bie* 
fein Brfiufe gehörig eingerichteten © tęifft

c) bie gegenfeittge Sliterfennung beb in ei* 
nein anoeten 3 ottsef>iete nad) eitioer* 
ftänblicben Spornten angelegten Sollten* 
ober 9taunt»erfd)luffr8;

d) bie (SinfdjifFung oon 3o(fa>ad>tern, unb 
anbete gemeinfattte Blafjtegeltt.

£>tefe Beftimmuugen follen tn fürjefter 
3eitfrift nad) bem 5Xófc l̂itfTe ber gegen* 
roärttgen 3lcte jit (Staube gebracht toerben.

Stujjerbem mirb teber Uferfiaat fofort 
bie erforbetltcbe Borforge treffen, batnii bureb 
feine 3 o(ibeamten feine tmilfürltcbe Beläjli* 
gung ber ©c&iffahrt ftattfinbe.

S lr t i f e l  X X ilI .
2lu f jeoem ©ebtete bejlttiimt bie 9iegte* 

rung bie Reifen unb idtbungSpläjje, too eb 
ben ©Ziffer, geflattei fein fo ll, ein* ober 
aubntlaben, unb eb ift feinem $nl)rer eines 
$atjr*eugeb erlaubt, anberbtoo attjttlegen,



chodzie przez granicę celną ile możności była uproszczoną, zwolnioną, lub gdzL 
się to stać może, zupełnie uchyloną, przeprowadzone będą w szczególności urzą
dzenia następne, jako to:
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a) połączenie lub zespolenie urzędów celnych;

b) zastosowanie celno-urzędowego zamknięcia do ładownych przestrzeni statków, 
w tej mierze należycie urządzonych;

c) wzajemne uznanie sposobu zamknięcia kollów lub przestrzeni, użytego w in- 
nćm terytoryjum celnćm, wedle norm spólnie ustanowionych;

d) przyjmowanie na okręt strażników’ celnych i inne środki spólne.

Urządzenia te mk najryclilćj mają do skutku być przyprowadzone, zaraz po 
zawarciu niniejszego a&tu.

Nadto każde Państwo pobrzeźne natychmiast zarządU co potrzeba, ażeby 
celni urzędnicy jego me obciążali żeglugi dowolnie.

A r t y k u ł  XXITL.
W każdem terytoryjum oznaczy Rząd porty miejsca, gdzie okrętom wolno 

będzie ładować lub wyladowvwad, a nie jest żadnemu konduktorowi statku po
zwolono, gdzie indzićj przybijać do brzegu, wyjąwszy przypadki, przewidziane 
artykułem XXV.
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vus par l'article XXV.

A r t i c l e  XXIV.
Xul conducteur ne pourra cliarger 

une marcLandise ou, du moins, quitter le 
lieu d’embarquement, avant d’avoir reęu 
de l ’expAliteur un connaissement indi- 
quant la nature, la quanb'te et le desti- 
nataire de la marchandise.

Le connaissement contiendra donc:
1. le lieu de chargement;
2. le nombre, les numóros 1’ordre et 

les marques des colis, avec indica ion de 
la nature, de la quantitö et de la desti 
nation des marchandises qu’ils contien- 
nent;

3. la signature de l’expćditeur.
Si le chargement comprenair des mar 

chandises pour lesquelles plusieurs con- 
naissements ont etó dślivrós, il en sera 
dresse un manifeste, d apres la formule 

■C. C\ sur leqnel les diiferents connaissements 
doivent etre portćs avec leurs numóros 
d'ordre.

Pour pouvoir servir de üeclaration 
en douane, un connaissement ou manife
ste doit etre revetu de toutes les formes 
prescrites a cet ćgard

A r t i c l e  XXV.
Lorsque le conducteur d ’un navire, 

par un óvóncment de force majeure, est 
empechó de continuer rógulierement son 
voyage il lui sera permis de mettre le 
batiment et la cargaison en surete dans 
d’autres lieux que ceux qui auront etó 
dósignes d’aprfes l'article XXIII, que la 
charge soit destinće au transit ou h la 
eonsommation dans les pays oü levóne- 
ment est arrivA Dans ce cas, le conduc-

lettc ^ itde  aubgenoiiitnctt, welche m bem 
Slrtifel X X V  ootgefeheit jiiio.

S lr t ife t  X X IV .
Feber g itb re t foll nidd eher eine 2öan« 

re einlaben ober toenigfleng nicht ef)er oon 
bem £aitbungć>bla|e abfal)ten, alö big er ei* 
nett Frachtbrief oom 21bfenbet ertyalten hat) 
w oraus bte © attm tg , bie Men$e ttttb ber 
Em pfänger ber S öaate  erfichtlich ftttb.

3)er Frachtbrief fod fonach enthalten:
1 . ben D r t  ber Labung;
2 . bie 3tnjaht, bte Hummern ttttb 3 eh 

che« ber C^otli, itebft Angabe ber © attnng  
ttttb M enge, bann ber Vejitmtmtng ber bar» 
tn enthaltenen V iaaren;

3 . ' bte Itnterfchrift bcS VerfenbeiS.
E n thä lt bte 2abung Söaaren, worüber

mehrere Frachtbriefe auSgeferttqet tourbeit, 
fo tft h inüber ein M antfefi nach bem Fot* 
tttulare C ju  oerfaffen, tooritt bie einzelnen C. 
Frad)tbriefe unter fortlattfenben 3 fthien <Ws 
jttführen ftnb.

Um ftatt bet 3 bdbeclaration 15Baaren* 
ertlärnng) bienen ju  fönnen, mu§ ein F ^ d d *  
brief ober M anifeft mit be:t bteffaßg oot* 
gefcbriebPttett ©rfotbemiffeu »etfeben fein.

2l r t i f  ei X X V .
Sßeitn einem 0 chiffer trgenb ein jtoin» 

gettbeS © retgnif begegnet, welches ihn an 
ber regelmäßigen Fortfebung feiner 9ttife 
oerbinbert, fo foll e6 ihm erlaubt fein, auch 
an anberen a lä  beit nach 2(rtifcl X X III . 
bejeichneteit D rten , F ^h^e ttg  unb Sabuttg 
in Sicherheit ju  bringen, mag lejjtere p tn  
Sdanftt ober jum Verbrauche in bem £anbe, 
mo ihm ba§ (Sretgtttß begegnet ijt, befttmmt 
fein, (kt h«t aber uuoerjuglich bte nächften
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A r t y k u ł  XXTV 
Żaden konduktor nie powinien pierwej ładować towaru, albo przynajmniśi 

nie będzie opuszczać pierwej przystani, dopóki nie otrzyma lista frachtowego od 
odsyłającego, z któregoby poznać się dał gatunek, ilość i odbiorca towaru

Konosament przeto zawićrać pow in ien :
1. miejsce ładowania;
2. liczbę, numera i znaki kollów, wraz z oznaczeniem gatunku i ilości, tu

dzież z przeznaczeniem towarów w onychźe zawartych;

3. podpis odsyłającego.
Jeżeli ładunek zawićra w sobie towary, względem których wystawiono wię- 

cój konosamentów, sporządzony być powinien manifest wedle formularza C, w któ- C- 
rym wyszczególnione być winny pojedyncze konosamenta przez liczby bieżące.

Aby list frachtowy (konosament) lub manifest służyć mógł za deklaracyję 
celną (deklaracyję towarów), powinien opatrzony być formalnościami, w tćj niiQ- 
rze przepisanemi.

A r t y k u ł  XXV.
Jeżeli przemocą nawalności iakićj konduktor okrętu przeszkodzonym jest za

chować regularność w dalszym ciągu podróży swój, pozwolonćm sobie ma szu
kać schronienia statku i ładunku w nnych także miejscach, prócz wT artykule 
X X III wskazanych, bez różnicy czy ładunek przeznaczony jest do przecliodu lub 
do zużycia w kraju, gdzie go przypadek naszedł. W  przypadku takim bezzwło
cznie o tćm wiadomość dać winien najbliższym urzędnikom poborowym lub naj- 
b 1 ższój władzy miejscowój, aby przemoc, będąca powodem przybicia tamże do 
lądu, wiarygodnie była udowodnioną, i protokół w tój mierze spisanym był. Sa
mowolnych tenże środków jak najstaranniój unikać powinien.

10
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teur sera tenu de prdvenir immediatcment 
les prdposćs de douane ou Fautoritć lo
cale les plus voisins, afin que ceux-ci 
puissent constater aut!lontiquement les 
causes qui Tont force d aborder, et dres - 
ser ensuite proces verbal. U devra dvites, 
autant que possible, tout acte arbitraire.

Si le conducteur du bateau, voulant 
coutmuer son voyage, reprend ensuite la 
charge qu’il avait dtd forcś de uiettre a 
terre, il ne paiera pour eile aucun droit 
d’entrce, de sortie ou de transit.

A r t i c l e  XXVI.
Dans Finteret general du commerce 

et de la navigation, les Gouvernements 
des pays riverains s’engagent a designer, 
sur leurs territoires, un ou plusieurs ports 
destinćs k serGr d'entrepöts iibres ok les 
marcbandises de toutes les nadons, en 
tant que leur naturę le permet, pourront 
fetre ddposees dans des magasins, pour 
un temps plus ou moins long, sous la 
surveillance des douanes. Ges marchan- 
dises pourront ensuite ,etre admises k 
l’expćdilion ulteneure sur le fleuve, saus 
•fetre assujeties k un droit quelconque aussi 
longtemps qu’elles ne sont point intro- 
duites dans le pays pour la consomma- 
tion ou poui le transit. II est entendu que, 
pour les temps qu’elles seront restćes k 
Fentrepot, on paiera les droits de maga- 
sin, de quai, de grue, de balance etc. 
gćneralement fixfes dans cliaque lieu.

A r t i c l e  X X V II.1
Lorsque un conducteur de batiment 

se rend coupable dune contravention aux 
prescriptions douanieres, il sera puni d’

©tcuerbeamten ober bte näcbffe Dttöobrtg* 
feit baoott tu Äenntnifj Su fe^en, bornit bet 
S w a n g , bet ihn junt Stnlanben beftimutt 
hat, glaubhaft fefigepllt, itttb ein ^ro to fofl 
batübet anfgeitomnteu werbe. (Eigenmächtige 
Votfehritngen hfli betfelbe möglicfljt zu »et* 
ntetben.

Stimmt ber f ü h r e t  beö 3 al)tzeugeö, 
ttnt feine Steife fortjitfefcen, bte © iiter nach* 
her wiebet , ein, welche et auö iWoth attö 
Haub gebracht hatte, fo hat et baoon fetne 
©tngaugö*, 3tuögangö= »bet Skrcbfulntfölle 
Zu entrichten.

H lr t i f e l  X X ’Vii.
35ie Siegteruugen ber Uferlänber ma* 

ct;cn ftch lut allgemeinen ^nitbetö* unb ©dpf* 
fahrtö * 3 ntfreffe, auheifchtg, innerhalb ihrer 
©ebtete einen ober mehrere Ipafen ju  be* 
ftimuten, welche alö freie Sitebetlagöotle bie* 
neu follen, unb wo bie, nach ihrer Vcfcbaf* 
feuhrit hi»su geeigneten V iaareit aller 9ia* 
tionett, für fürzere ober längere S e it, unter 
Zollamtlicher $ufftcbt in M agazinen eutgela* 
gert werben fönneu. ©olcbe S&aaren fön* 
neu hierauf wiebet zur weiteren Verfenbttug 
auf bem © trom  gitgelaffeu werben, ohne ir* 
genb einer 9lhgahe unterworfen zu feilt, in 
folauge fte nicht in baö Hattb felhft zttui 
Verbrauche ober zum X ranjit eiugebracht 
werben ©ö »erfleht ftch jeboch von felhjl, 
bafl für bie 3 eit 'h rcr Vteberlagc bte in 
jiebent D rte  hefteheuben Sftagaztn*, Vofllwetf*, 
$rnbn*, 3Öaaggehü()ren it. f  w. entrichtet 
werben muffen. 5

3 l r t i f e l  X X V II.
p a c h te  ftch ein © eb ip füb rer einer Ile* 

Vertretung ber , 3 »(l»»i‘fchriften fchulbtg, fo 
foDC er nach ben © efep n  jeneö Hanbeö, ge*



13. Akt względem żeglugi na Dunaju między Austryjfj, Bawaryją, T urcyją etc. etc. z d. 7. Listonada 1857. 3 5

Jeżeli konduktor statku dla kontynuacji podróży swój , towary znowu na 
okręt ładuje, które był z potrzeby na ląd wysadził, natenczas nie będzie opła
cać żadnego cła wchodowego, wy chodowego lub przechodowego.

A r t y k u ł  XXVI.
W  powszechnym interesie handlu i żeglugi obowiązują się Rządy Krajów po- 

brzeżnych, wyznaczyć w obrębie terytoryjów swoich jeden lub więcój portów, 
służyć mających jako wolne miejsca składowe, gdzieby zdolne wedle właści
wości swój ku temu towary wszelkich narodów, na krótszy lub dłuższy czas zło
żone być mogły w magazynach pod dozorem celno urzędowym. Towary takowe 
następnie znowu przypuszczone być mogą do dalszej na rzóce przesyłki bez wszel
kiej opłaty, jeżeli nie będą do kraju wprowadzone do zużycia lub do przechodu, 
Rozumie się jednak samo przez się, iż, jak długo są na składzie, opłacone był 
muszą należytości od składu, od budowli nadbrzeżnych, żurawi ów i wag.

A r t y k u ł  XXVII.
Jeżeli konduktor ukrętu winnym się stał przestępstwa przepisów celnych 

karanym być winien wedle ustaw tego Kraju, przeciw któremu przestęnstwo wy
mierzone jest.
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apres les lois du pays envers lequel la 
contravention aura śtć commise.

Si les employes de douane d’un pays 
riverain dócouvrent une contravention 
anx prescriptions douanicres d’un autre 
pays riverain, ils doivent en donner promp- 
tement avis a la douane la plus proche 
de ce dernier.

A r t i c l e  XXVIII.
Les reglem ents des mstitutions qua- 

rantena.res, sur le Danube, doivent etre 
conęus de maniere qu’ils puissent attein- 
dre le but de police sanitaire sans entraver 
inutilement la navigation.

A r t i c l e  XXIX.
Aussi longtemps que lAtat sanitaire, 

dans les contrśes voisines du Danube, n’ 
offre aucune inquietude, le temps que les 
navires, venant de la mer, auront employć 
depuis leur entree dans le fleuve, leur 
sera comptć dans la pśriode d’observation 
et de quarantaine qui serait prescrite par 
les reglements.

A r t i c l e  XXX.
Les batiments, naviguant sur le Da

nube, ne pourront etre assujetis k aucune 
mesure quarantenaire, si pendant un laps 
de douze mois, ii n ’y a eu nul soupęon 
de maladie pestilentielle dans la Turquie 
de 1 Europę, ni dans les autres pays r: 
verains du dit fleuve.

U est bien entendu que les bätiments 
venant de la mer jouiront aussi de cette 
libertś une fois qu’ils auront subi, suivant 
leur provenance, ,les mesures prescrites 
par les reglements.

gen welche» bte Uebertretung gerichtet w ar 
beftraft werben.

© eilten bie Bollbeantten eines Ufer* 
lanbeö eine Uebertretung ber 3olfoorfd)rif* 
ten eines anbern UferlanbeS entbeefen, fo 
haben fte pieron bem nächften ßollam te beS 
testeten llferlaitbeö fdjletutigjl Sladbricbt jtt 
geben.

5 l r t i f e l  XXV1I1.
5Die Slorfdjrifteu für bie £uiarantatte* 

Shtflalten auf ber äDonau feilen in einer 
?trt abgefafjt fein, baff fte ben fanitftśbpo* 
lijeilidten B ^ect erreichen föttnen, ebne bie 
0 d)iffahrt itnnbthigerweife ja  bebinbern.

S t r t i f e l  XXIX.
Bit felangc ber @cfmtbl)eti$juftanb tu 

ben ber 3)onatt nal;egclegenen ©egenben 
feinen Simaf? ju  einer SBeforgtuf? gibt, wirb 
btt Beitfnft, welche bie aus beut SJieere fenn 
ntenben 0 d)iffy feit ihrem ©ittlanfen in ben 
Blufi g eb ran n t haben, bettfelben itt bie burd) 
bie ^Reglements oorgefebriebette Dbferoatiottćb 
ttnb © o n tttm aj^erio be  eingeredbnet werben.

S l r t i f e l  XXX.
D ie ©duffe, weicht bie 3)onatt befa£)= 

reit, feilen femejt £luarantätte*9Jiaf?rcgel ttm 
terjogen werben, wenn wäl)rcnb ber 3)aner 
een jw elf DJionaten weber in ber ettropab 
fchett STiirfei, noch p  ben übrigen Uferläm 
bern beS befagten ^luffeö ber 25erbacf)t et* 
ner ^ßeflfranfheit eorhanbett ift

(SS ift wohl oerftanben, baft bie aus 
bem SReere fommenben ©dbiffe biefelbe 3Se= 
güniligung genießen werben, fobalb fte ben, 
nach SRafjgabe tym ^sroeenienj, burch bte 
^Reglements eorg:|chrtebenen 3Jcaf?regeln um 
terjegen worben ftnb.
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Gdyby urzędnicy celni jednego K raju pobrzeinego wykryli przestępstwo prze
pisów celnych drugiego Kraju pobrzeźnego, obowiązani są do najbliższego urzę
du celnego onegoź jak najspieszniej o tein uczynić doniesienie.

A r t y k u ł  XXVIlI,
Przepisy zakładów kwarantannyeh na Dunaju w ten sposób ułożone być 

winny, iżby osiągnienie celu sanitarno-policyjnego nastąpić mogło bez stawienia 
żegludze przeszkód niepotrzebnych.

A r t y k u ł  XXIX.
Jak  długo stan zdrowia w okolicach blisko Dunaju nie daje powodu do o- 

bawy, wliczony będzie czas, jaki upłynął okrętom, z morza nadeszłym, od chwi
li ich wnijścia w rzćkę, do peryjodu kwarantannego i obserwacyjnego, w regula
minach przepisanego.

A r t y k u ł  XXX.
Statki po Dunaiu przejazdkę odbywające, nie będą podlegać żadnym kwa

rantanny środkom, jeżeli ciągiem dwunastu miesięcy ani w , Turcy i europejskiej, 
ani w innych Krajach pobrzeźnych wspomnicnćj rzóki nie zaszio podejrzenie cho
roby pomorowćj.

Rozumić się, iż okręty z morza przychodzące, tego samego używają uwzglę
dnienia, skoro poddane były warunkom, wedle ich pochodzenia regulaminami 
przepisanym.
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A r t i c l e  XXXI.
Les Gouvernements des pays rive- 

rains se rćservent, dans 1 ii ctórft de la 
navigation, d’adopter ulłórieurenient toutes 
les dispositions que l ’expdrionce pourra 
encore conseilier pour simplifier, autant 
que faire se pourra, le systdme quaran- 
tenaire sur le Danube.

A r t i c l e  XXXII.
En cas de naufrage ou d autre acci- 

dent, les autoritós locales du Governe- 
ment, sur le territoire duquel le sinistre 
a  eu lieu, prendront immćdiatement les 
mesures de sauvetage et de sflretć de- 
mandśes par les circonstances.

II est entendu que rout droit de b r io  

et de naufrage reste aboli a jamais.

A r t i c l e  XXXIII.
Pour óviter, autant que possible. les 

naufrages ou autres accidents sur le Da
nube, et pour rendre la navigation plus 
süre et plus facile, chaque Gouvernement 
etablira un Service de pilotage bien or- 
ganisć aux endroits convenables. 1

Les bätiments na\iguant sur le D a
nube sont obligós de prendre ii leur bord 
des pilotes lógalement autorisós, dans les 
parties du fleuve ofi cśla est prescrit ou 
pourrait lA tre , et de se soumettre, aux 
disposition arretćes h cet Cgard.

La Commission riveraine procćdera 
li une revisiun des dispositions existanxes 
sur le pilotage obligatoire,

A r t i c l e  XXXIV.
Les Gouvernements des pays rive- 

rains se reservent d’ćtablir d -n commun

SCrttfel X X X I.
© ie Jlegternngen ber Uferlänber beffal* 

ten ftdjr im 3 ntere|fe ger 0 d)iffabrt oor, met« 
ter nett) affe jette 35e|timutmvgen git treffen, 
melcfje ihnen bie (Erfahrung attrathen fotlte, 
urn bag Q uaran täne  * 0 i)jlent fo rtef alg 
möglich su »er einfach en.

H rH fe l XXXD 
3 n 0 rt)irfbrud)g= ober anberen Unglücfg* 

fallen werben bte £ocalbel)örben beg £(*ńbe§, 
in welchem ber Unfall ftcb ereignet hat, alfo* 
gleich bie burd) bte Umftittbe gebotenen 3tet* 
timgg-- nnb 0 icherhe'tganflalten treffen.

@g ift wol)l ocrftanben, bafj bag 0 tranb* 
red)t für ■ miner aufgehoben bleibt.

% xtih l XXXIII.
Urn 0 d)ifftun'td)e uitb anbere Unglitcfg* 

fälle auf ber © oitau fo oiel alg möglich su 
oermeiben, fowte sur größeren 0 tcberf>eit 
unb ©rleichtermtg ber 0 cl)tffal)rt, wirb iebe 
Regierung an ben geeigneten 0 tellen für et* 
tten gehörig organrfirten £oetfenbt«t£t forgen.

© ie 0 chifFe, welche auf 'ber © onatt 
fahren , futb ocrpflichtet, gefebltcb befugte 
£ootfeit auf jenen 0 tredeu 'beg <0 troineg 
aufsuitehmcn, wo biejś gegenwärtig oorge* 
fchrteben cjl, ober fiutftig fein wirb, itttb ftdj 
ben besügltcheit SSerorbmuigeit §u fügen.

©ie llferjlaateitcommiftion wirb eine 
yteoifton ber rorhaitbeneu SSorfchriften über 
ben ?ootfeinwaitg oornehuteit.

S l r t i f e l  XXXIV.
© ie Jtegiermtgeit ber Uferiänber be* 

halten jtch oor, tut gemetitfamett ©noerftäno*



A r t v k u l  XXXI. >
Rządy Krajów pobrzeźnych zastrzegają sobie w interesie żeglugi zaprowa

dzić dalsze one środki, jakieby im doświadczenie podawało, by system kwaran
tanny wedle możności był uproszczony.

)
F
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A r t y k u ł  XXXII.
W przypadkach rozbicia okrętu lub innej przygody przedsięwezmą natych

miast władze miejscowe Kraju, w którym się przygoda zdarzyła, wszelkie środki 
ocalenia i ubezpieczenia, jakie tylko okoliczności podają.

Rozumić się więc, że prawo do wyrzucizny na zawsze zmedonóm zostaje.

A r t y k u ł  XXXIH.
By ile możności zapobićdz rozbiciu okrętów i innym przygodom na Duna

ju, nie nmićj celem większego ubezpieczenia i ułatwienia żeglug., każdy Rząd 
staranie mieć będzie w miejscach stósownych o służbę locmańską należycie uor- 
ganizowaną.

Okręty, odprawiające jazdy na Dunaju, obowiązane są, przyjmować' prawnie 
upoważnionych locmanów na tych przestrzeniach rzeki, gdzie to albo obecnie 
albo na >prz, szłośc będzie przepi lanćm, i stósować się do przepisów dotyczących.

Komisyja nadbrzeżna zajmie się rewizyją przepisów dotychczasowych, co do 
przymusowego sternietwa.

A r t y k u ł  XXXIV.
Rządy K taj ów pobrzeźnych zastrzegają sobie prawo, w obopólnćm porozu

mieniu się za pomocą komisy, nieustającój ustanowić stósowmejsze regulamina
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accord, par la Commission permanente, 
des róglements plus dćtaillćs de naviga
tion et de poliee tkniale.

En attendant, les lois et prescripti 
ons qui, sous ce rapport, existent ou 
pourraient etre promulguśes dans chacun 
des pays riverains, seront applicables dans 
tous les cas non prdvus par le present 
Acte de navigation.

Les disposition que la Commission 
Europćenne croira devoir arreter provi- 
soirement, pour la navigation aux em- 
bouchures du Danube, en vue d’accom 
pj.ir la tache qui lui est d^volue par 1’ 
article XVI du traitó de Paris du 30 
Mars 1856, resteront en vigueur aussi 
longtemps qu eiles seront reconnus ne 
cessaires.

A r t i c l e  XXXV.
Les dispositions du präsent Acte de 

navigation seront egalement appbquees 
aux radeaux tiottant sur le Danube. en 
tant qu’elles s’y pretent.

Au lieu de la patente prescrite par 
l’article XVI le conducteur d’un radeau 
doit 6tre muni d ’une patente speciale.

D. suivant la formule ci-aimexüe sub lit. D, 
laquelle lui sera delivree par lautoritó 
compćtente d’un des pays riverains. En 
ce qui concerne l’obtention ou la revo- 
cation d ’une pareille patente, on procś- 
dera, du reste, d apres les niemes princi- 
pes qui sont ćtablis das les articles XVI 
et XVII.

Les radeaux n ’auront point besoin 
de la patente prescrite par l’article XIV. 
Neanmoins, chaque conducteur de radeau 
doit etre muni de papiers, constatant le

ritffe mittelft ber permanenten €om mifjton 
bte umftänb lieferen @cbiffabrtśP nnb Strom *
poltMOiejfemenp fefijufteUen-

<XtnfIit>eifcn werben bie in jebem Ufer- 
lanbe bejlełjenbeit ober allenfalls noch er* 
fcbetneitbeit © efefe unb 33orfdfriften biefer 
3trt auf alle S atte  anwenboar fein, welche 
in ber gegenwärtigen ©dnffabrtSacte ntdjt 
oorgefefeit frtjb.

3Me Slnorbntmgen, welche bie europäi* 
Ute ©ommiffiou für bie SBefchiffuttg ber
2)oAau * SÖiuttbttttgett prooiforifch su treffen 
ftnben wirb, um bie tf)r bttrd) beit Strtifel 
XVI. be§ ttktifer £ractate§ 5om 30. SJlärj 
1856 jugewiefene Aufgabe git erfüllen, ha* 
ben fo lange in SBirffamfeit ju bleiben, als 
btefj für erforberlicb erf'annt werben wirb.

S lr t t f e l  XXXV.
£>ie Sefltmmuugen ber gegenwärtigen 

@dfiffabrtsacte fottcit attcb auf bie fyloffal)rt 
auf ber 2)oitau angewenbet werben, fo weit 
fte fief baju  eignen.

Sutjiatt beö im Strtifet XVI oorgejetclp 
netett p a ten te s  utitf ber ^t'tbrer eines ^lojfed 
mit einem nacb bem beiliegenben Sttnfter D D. 
attsgeflellfcn $löfferpatente oon einer juflän* 
bigen SSeforbe eiiteS Uferlattbeö oerfefeit fein. 
üBepigiid) ber Sluöftettung unb © n^ielLug 
ber $lofferpatente wirb im Ueorigeu nad) 
beitfelbeu ©rntibfahen oorgegangeit werben, 
welcfe in ben ^(rtttel XVI. ttnb XVII. ans* 
gefproeben ftub.

Ci'tueS p a ten te s  nach Slorfdfrtft beS 2lr* 
tifeft X IV . bebürfeit bte ^toffe nicht. 3ebod) 
mitfj ber g ü ljre r jebeö $loffe6 mit ben ge* 
eignetet: p ap ieren  gut* iRachwetfung be8 ©i*



żeglugowe i rzeczno-policyjne.

/
Tymczasem działać będą w każdym Kraju pobrzeźnym już istniejące lub na 

przyszłość wydanemi być mające ustawy i przepisy tegoż rodzaju we wszystkich 
przypadkach, w akcie niniejszym rueprzev idzianych.

13. Akt względem żeglugi na  Dunaju między Austryją, Bawaryją, Turcyjij etc. etc. z d. 7. L istopada 1857. o o

Rozporządzenia, jakie europejska Komisyja prowizorycznie zaprowadzić uzna 
potrzebę dla żeglugi na ujściach Dunaju, by dopełnić zadania, p r z e k a z a n e g o  je j 

artykułem XVI Traktatu paryzk;ego z dnia 30. Marca 1856 r.-, tak długo w mo
cy zostawać będą. jak długo to za stosowne uznanćm będzie.

A r t y k u ł  XXXV.
Postanowienia niniejszego aktu zastosowanie znajdują także i do -azdy tra- 

twam na I )unaju, o ile one jćj dotyczyć mogą.

Zamiast patentu przepisanego artykułem XV i konduktor trafwv opatrzonym 
być musi patentem flisarskim wystawionym wedle załączonego wzoru D. przez D. 
właściwą władzę Kraju pobrzeżnego.

Względem wystawiania i odbierania patentów tłisarskicb zachować należy to 
samo zresztą postępowanie, jakie przepisane jest w artykułach XVI i XVII.

Patentu wedle przepisu artykułu XIV nic potrzebują tratwy. Wszelako kon
duktor kaźdćj tratwy opatrzonym być musi stósownemi panićrami do wykazania 
właściciela lub odsyłającego, nie mnićj pochodzenia przeznaczenia tratwy, albo 
wiem obowiązany jest wykazać takowe na żądanie władzy źeglugowćj.

11
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proprifetaire ou l’expćditeur ainsi que la 
provenance et la destination du radeau, 
qu’il est obligć d’exhiber a la demaude 
de lautoritć fluviale.

A r t i c l e  XXXVI.
Les Gouvernements riverains s’enga- 

gunt a faire exdcuter, chacun pour ce qui 
le concerne, les travaux que la Commis
sion riveraine, d’un commun accord, trou- 
vera nścessaires, dans le sens de 1 article 
XVH, n°. 3, du tr&itó de Paris du 30 
Idars 1856.

Les frais de construction et d’entre- 
tien de ces travaux seront couverts con- 
formdment k la teneur de banici e XXI. 
n°. 2, du prćsent Acte de navigation.

A r t i c l e  X X X m
En vue de rćai±ser les dispositions 

de I  article prćcćdent, la Commission char- 
gera des experts de parcouiir successi- 
vement les differentes parties du Danube, 
depuis le point oü il devient navigable 
jusqu'ii Isaktcha, afin d’dtudier la nature 
des obstacles physiques que prśsente ac- 
tuellement le fleuve, et d’indiquer ensuite 
les travaux qui leur paraitront nćces- 
saires.

II est entendu que la partie. :onnue 
sous le nom de Portes de fer, formera un 
des principaux objet de cet examen.

D’aprcs les rćsultats de cette ćtude, 
la Commission dósignera ensuite, d u n  
commun accord, les travaux aui doivent 
entrer dans la catśgorie indiqude k l’ar- 
ticle prćcćdent.

A r t i c l e  XXXVIII.
Pom’ ce qui concerne la navigabi1 te 

du fleuve, en a \a l  d Isaktcha, la Commis-

gentbitmerä ober Slbfenberg unb ber tfxerfmtft 
nab Sßcftimmuug beg ftloffeg oetfeben fein, 
unb felbe auf Verlangen ber Scmffabrtgbe* 
f)brbe octtoetfeu.

, S l r t i f e l  X X X V I 
£)tö Oiegterut.gen ber Uferfanber oer* 

pflichten ftcb, jebe für tbreit S beit, jene 2lr* 
Dctten attgfttbren $tt taffen, metcbe bie Ufer* 
jtaateneomnufjion im gemeinfanten (giitoer* 
jlanbniffe, int S inn e  beb 9trtitelg X V II, 9fr. 
3 beg ^ a r ife r  SÜrticfttteg oom 30. äJtarj 
1856, alg nott)ibenbig erlernten mttb

!Pic ©ecfumg ber bpcrftellungg* unb ©r 
baltunggfoffen btefer Arbeiten Etat in @entafp 
beit be6 Slrtifelg X X I, 9tr. 2 ber gegemmtr* 
tigert Scbiffabrtgacte ju  gefcpeEtcit.

S l r t i f  e t  X X X V LI.
3 um SBebttfe ber SM jiebttng  ber 23e= 

ftimmungcn beö oorigen Slrtifelg totrb bie 
(Siomntiffton Sacboerftänbige beauftragen, 
nacbetnanber bi: oerfdnebenett Jfic tle  ber T>o« 
nau oon bem 93uncte, mo fte fdtirfbar totrb, 
big 3 faftfcba jtt befaprcn, um bte Sßefcbaffem 
beit ber obfetffdum .fptnberniifc, toelcbe ber 
S tro m  bem alen  barbtetct, $tt unterfucben unb 
fobaun bte ibnen nottnoenoig erfcbeinenbeu 
Arbeiten ju bezeichnen.

G?g oerftebt ftcb, oaf? bie unter bem 9ht= 
titelt beg eifernert S£f)orcg bclaunte Strom« 
ftrecte oorsuggtoetfe einen @egcit|tanb btefer 
ö w r i 'm tu n g  511 bilbeit bnbe.

3)ie (Sommlffton toirb pierauf nach ben 
©rgebniffen btefer S tub ien  im gemctnfamen 
(Sin »er jlanbniffe jene Arbeiten bezeichnen, 
toelcbe in bte im oorigen Slrttfel ermähnte 
Kategorie ju  fallen tjaben

S l r t i f e t  X X X V III  
5Bag bie Scbifftmrfe’O beg S tronw g oon 

3fafifcöa abmartg betrifft, mtrb bie Uferftaa*



IS, Akt względem zeglugina Dunaju między Austryją, Buwaryjij, Turoyją etc. etc. z  9. 7. Listopada 1857.

A r t y k u ł  XXXY1
Kządy Krajów pobrzeźrrych obowiązują się, Każdy o tyle, o iie g o t o  doty

czy, wykonać kazać takie roboty, jakie komisyja nadbrzeżna w spólnem porozu
mieniu za potrzebne uzna w myśl artykułu XVI*, Nr. 3 traktatu paryskiego 2 
dnia 30. Marca 1856 r.

Pokrycie kosztów zakładów i utrzymania ich miejsce mieć będzie wedle ar
tykułu XXI. Nr. '2 mniejszego aktu,

A r t y k u ł  XXXYII.
Celem przeprowadzenia postanowień artykułu poprzedniego komisyja poru- 

czy zlecenie biegłym, by objeżdżali różne części D unaju , jednę po drugiój ,r od 
punktu, gdzie jest żeglownym, aż do Izakczy, dla zbadania właściwości przesz
kód fizycznych, jakie rzeka obecnie okazuje, i oznaczenia wedle tego robót, po
trzebnymi się wydających.

umgr,

dl

Pozumie się, ń  przestrzeń, znana pod nazwiskiem Bramy żelaznći, szczegól
nym tego dochodzenia będzie przedmiotem.

I J Z  h l i P i l  J J X  o l o D r A
mi id? n H . f  uid?. 4 UJS Jn{33*1x0 .ogMmi ob «mmrnD g a J

V edle rezultatów badań takowych oznaczy następnie kom isyja ' w spólnem 
porozumiem" 11 roboty, jakie do kategoryi, wspomnionći ;w artykule powyższym, 
przypadać [mają.

r ę jn g  1 5 '? $  s id ią d l*  n o  e g ą q b q ) V I  o « p  . a ę ^ m m o h  i n o ł

A r t y k u ł  X X X V III.‘Y 
Co do ieglowności Dunaju od Izakczy na dół, komisyja ^nadbrzeżna stóso- 

wać się będzie do postanowień, zawartych w artykule X V II, Nr. 4 i artykule
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sion riveraine se conformera aux disposi- 
tions de 1’ article XVII, n°. 4 , et de 1' 
article X V III du traitć de Paris du 30 
Mars 1856.

A r t i c l e  XXXIX.
Dans 1’interet du commerce et de la 

navigation du Danube, les Gouvernements
t

des pays riverains promettent de donn er 
tous leurs soins pour ameliorer, de plus 
en plus, la navigabilite de ce lleuve par 
des mesures qui, sans entrer dans la ca- 
tegorie des travaux obligatoires, d’apres 
de sens le l’article XXXVI, leur paräi- 
tront cependant utiles ou nócessaires.

A r t i c l e  XL.
II ne sera permis aucune construc- 

tion sur le Danube, ni sur ses bords, qui 
puisse compromettre la navigabilite de 
ce fleuve.

Les Gouvernements riverains pren- 
dront, en outre, les mesures necessaires, 
afin que des moulins ou autres ćtablis- 
sements d’une naturę quelconque qui exi
stent ou pourraient etre construits sur ce 
fleuve, ne puissent jamais entraver la na
vigation.

De meme, les ponts doivent donner 
aussi promtement que possible librę pas- 
sage aux navires et radeaux.

A r t i c l e  XLI.
Les chemins de halage, existant sur 

les rives du Danube, seront entretenus en 
bon ćtat, en tant que le besoin de la na
vigation l’exige.

Les conducteurs seront responsables 
de tout dommage que lVquipage ou les 
animaux de trait de leurs bätiments pour
raient causer aux chemins de halage ou 
aux environs.

tencoimniffion ftd) nach ben im R rtifet X V II, 
R r. 4, unb Rrtifel X V III  be§ R a u fe t Srac* 
tateö »am 30. M ä r j  1856  enthaltenen 33 e* 
ftimimtitgen richten.

S l r t i f e l  X X X IX .
S ie  Regierungen ber Uferlänber rer* 

iprecheu, im U nterejfe, beg 25erfel>reö unb 
ber ©chifffahrt auf ber S o u a it alle ©org= 
fatt $u wermenbeu, um bie ©ebiffbarfeit bie- 
fes fyluffeö immer mehr bitreh M aßnahm en 
ju uerhefferu, welche, ohne in bie Kategorie 
ber oerbtnblid;en Arbeiten im ©inne be§ 
3(rtifelg X X X V I. qt fallen, ihnen bemtoeb 
nämlich ober notl)wenbig erfclteiiten /werben.

3 1 r t i f e l  X L .
($g feilen teilte ©troni* ober Ufcrbau* 

ten auf ber S o ita u  geftattet werben, welche 
ber ©ebiffbarfeit biefeg ©tronteö nachthrilig 
werben tonnten.

S ie  Regierungen ber Uferlänber wer* 
ben überbteß bte nüthigen Slorfehritugen 
treffen, auf baß M ühlen  ober aitbere Ä'uuft* 
antagen irgenb einer 3trt, welche auf btefeut 
© tronte bejlehen, ober füitftig errichtet wer* 
ben, ber ©cbifffaljrt nie eine Hemmung oer* 
itrfachen tonnen.

3lud; foll ber freie S ttrch laß  burd; bie 
33rücfen ben ©ebiffen ititb ^löffelt fo fchnett 
atg mögltd; gewährt werbeu.

S t r t i t e l  X L I.
S ie  an ben Ufern ber S o ita u  bejlehett* 

ben Veinpfabe feilen, in foweit eg bag 33e* 
bnrfniß ber ©dhiffahrt erheifd;t, i n . gutem 
© tanbe erhalten werben.

S ie  ©dflffgfübrer ftitb für allen burd; 
bie M anitfdtaft ober bie Sugtfuere ihrer $ahr* 
jeuge an ben £etnpfaben ober in bereu R ahe 
angerichteten ©chaben »erantwortlich.



XVIII Traktatu paryzkiego z di na 30. Marca 1856 r.

13. Akt względem żeglugi na Dunaju między A ustryją, Bawaryją, Turcyją etc. etc. z d. 7. Listopada 1857.

fl łlw il ) łt'i: ui i<j'. f>i aól noa frifl j Bno p wajfh'. & ras

A r t y k u ł  XXXIX.
Rządy Krajów pobrzeźnych przyrzekają, w interesie obrotu i żeglugi na Du

naju wszelkiego dołożyć .starania, by polepszyć co raz więcćj źeglowność rzeki 
tćj za pomocą środków, jakieby. lubo nie należą do kategoryi robót obowiązko
wych w myśl artykułu XXXVI, jednakże im się wydawały pożytecznemi lub 
potrzebnemi. te

ni mP3. jwĆnJ: rg »iii nK IIIJZ s io  in . .
'Mßtofla? Wił 1v 1tt7! ^flbłfłb tog3t|? U3])a'4l(3yidnite7U0'v Auoihtte eśi enoł anso. .

A r t y k u ł  XL.
Nie mają być nad Dunajem dozwalane żadne budowle rzeczne lub pobrze- 

źne, któreby żeglowności rzeki tćj mogły być szkodliwemi
J] L /  Dj ’ i l £  1 V i J 7  e l o i J o A

Rządy Krajów pobrzeźnych zaprowadzą nadto środki potrzebne, ku temu, 
ażeby młyny lub inne sztuczne zakłady jakiegobądź rodzaju, nad rzeką tą istnie
jące lub na przyszłość, istnieć mające, nigdy żegludze na przeszkodzie nie były.

Równie tóż i mosty jak najrychlej .wolnej przeprawie okrętów i tratew odpo
wiadać powinny.

i A r t y k  u ł XLI.
1 mówki pobrzeźne czyli ścieżk’ flisowskie nad Dunajem, utrzymane byc 

winny, o iJe tego potrzeba żeglugi wymaga, .w stania należytym

Konduktorowie okrętów odpowiedzialnymi są za wszelką szkodę, zrządzoną 
na ścieżkach holownych lub w ich pobliskości, czy to przez ludzi ich okrętowych 
■czy tóż przez zwierzęta zaprzęźne.
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A r t i c l e  XLIL
Les Gouvernements riverains s’en- 

gagent k prendre, chacun sur son te rri
toire , les mesures nócessaires afin que 
des lieux d ’embarquement et de ddbar- 
quement soient ćtablis pour ie Service 
public, au rar et k mesure que- le besoin 
s’en feit sentir, et qu d y ait, en o utte, 
autant que faire se pourra, un nombre 
süffisant de magasins et lieux de dćpdt 
pour les marchandises.

A r t i c l e  XLIII.
Dans tous les endroits convenables 

du Danube, il sera dtabli des ćcbelles flu- 
viales et l ’on fera des observations re 
guläres sur la hauteur des eaux.

A r t i c l e  XLIV.
La Commission riveraine permanente 

veilera, dans les ’Lmtes de ses attribu- 
tions, k l’exdcution et au mair+ien de sti- 
pulatious du prdsent Acte de navigation.

Une entente ultćrieure fixera ces at- 
tributions, ainsi que les dispositions par- 
ticulikres concernant les conditions orga- 
nique» de la Commission.

A r t i c l e  XLV.
Pour tout ce qui ne se trouve pas 

rćglć par le prćsent Acte de navigation, 
les traitós, conventions et arrangemens, 
existans dójk entre les Etats riverains, 
re stent en vigueur.

A r t i c l e  XLVI.
Le piósent Acte de navigation sera 

mis le 1. Jan vier 1858, et les Gouver
nements des pays riverains se communi- 
queront ree iproquement les mesures qu’ils 
auront prises pour son exdcution.

21 r t i f  e l  X L II.
© ie 9iegternngeu ber Uferlänber machen 

jtd) oerbutblicb, jebe in ihrem feebiete, bie 
n ö tig e n  Borfchntngen gu treffen, bamit Babe* 
unb Banbitnggplähe gitr öffentlichen Bcnujjuug 
nach SJlafjga&e beg (ich geigettben Bebürfnif* 
feg hetgeftcllt werben, mb ■bamit aitdb, fo* 
weit cd (ich ergweefen (« ft, eine geiurgentre 
2lngahl oon äJlagagmen unb Bagevpläjjen für 
bie SBaarcn oorhanbeit feit

2 l t t t f  el  X L III .
2ln allen geeigneten C rten  ber © onau  

follen ißegel errichtet werben unb regelntä* 
füge Beobachtungen beg 5Ba(fer(iattbeg (iatt* 
ftitben.

2 l r t i f e l  X L IV .
© ie permanente Ujfrftaaiencontmiffion 

wtro mterhatb ber ©rängen ihres SBirfungg* 
freifeg über bie 3lngfübntng unb 2lufrecht* 
halmng ber Beftimmmtgen ber gegenwärti* 
gen 0 chiffahrtSacte wad)en.

feilte weitere BerjVütbignug wirb biefen 
SBirfunggfretg fowie bie befottbereit Befintt* 
ntungeit über bie organ’fcheit ©inrichtiutgcn 
ber ©ommif(ion fcftftellen. ■

2 l r t i f c l  X L V .
3 n 21 (lern, wag nicht bitrch gegenwär* 

ttge 0 dnffal)rtgacte geregelt i(i, bleiben bie 
bereits beftel)enben B eiträg e , ©onoenaonett 
unb Berabrebungen gwifcheit ben Itferfiaaten 
in 5Btrffaiftfe.il

21 r  f i f e 1 X L  V I.
©:e gegenwärtige 0 d?iffat>rteacte foC 

mit bem 1. 3ätm er 1858  in $ ra f t  treten 
uitb bie (Regierungen ber Uferlänber werben 
(ich gegenteilig bie erforberlichen ytiitheilun* 
gen über bie BoUguggma(lregetu machen.



A r t y k u ł  XLII.
Kządy Krajów pobrzeżnvch obowiązują się, każdy w swEm teTy to ry Jum, rnioc 

staranie o to, ażeby dostarczone były place ładowne i przystanie do publicznego 
użycia w miarę okazującej się Dotizeby, zarazem tEź, ażeby, o ile to wvkonac się 
daje, w dostatecznEj ilości służyły towarom magazyny i place składowe
•jionln vA 1130’fgl (Umilił 7ji£ L q es 'l feiurgislEÜ sol ionp sb iod ntf
ĆMI lOJi(ftT'p/!3j!tii sdKl'jk! i!3ö ziiß90a &I óao<fqc tao \  ia brrgw icto'1 iiiio

-TJ(l3fJ33 bgsffiTJiiaÖB Jtl lidi jflW .garniJl VllVdl ob
lU/ffcaw mc m m ąO'bbfi 0-3 i;b w o: ocaSiiacH cl en.asiV jt-łm i
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A r t y k u ł  XLIII.
Po wszystkich stósownycb ku temu miejscach Dunaju przyrządzone być mają 

wodoskazy ; czynione regularne obserwaeyje względem stanu wody

A r t y k u ł  XLIV.
Nieustająca komisyja nadbrzeżna czuwać winna w granicach zakresu działal

ności swe nad przeprowadzeniem i zachowaniem postanowień aktu niniejszego
ßhiino no ao51 .asiuetńirfoia

'o u  i i m b u

Za dalszEm porozumieniem ustanowionym będzie nie tylko zakres działalności 
tEj, lecz i szczególne postanowienia pod względem ' organicznych warunków ko 
misyi.

A r t y k u ł  XLV 
AVe wszystkiEm, co niniejszym aktem nie zostało uregulowanEm, zachowują 

moc istniejące już traktaty, konwencyje i umowy między Państwami nadbrze- 
źnemi.

A r t y k u ł  XL VI.
i

Niniejszy akt wchodzi w moc z dniem 1. Stycznia 1858 r. a Kządy Krajów 
pobrzeźnych czynić będą wzajemnie potrzebne komuaikacyje względem środków 
przeprowadzenia.
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A r t i c l e  XLVII.
Le präsent Acte de navigation sera 

ratifió et les ratifications en seront óchan- 
góes k Vienne, ‘ dans l’espace de six se- 
maines ou plutöt si faire se peut.

En foi de quoi les Dślćguśs respe- 
ctifs l’ont signś et y  ont apposś le sceaux 
de leurs armes.

Fait k Vienne le septikme jour du 
mois de Novembre de l’an mil huit cent 
cinquante sept.

(LS) F. S. de B lum feld.
(LS) F. S. de Daxenberger.
( L S )  Gr, A . l la v o u d .

(LS) Adolphe Müller.

S T r t i f c I  X L V I I .
3)iefe ©duffaljriM cte » trb  ratiftcirt unb 

bie Olatijkationen »erben ■ qt Sffiien binnen 
fedj§ 3öod»en, ober »ettn möglich früher aitfb 
gemecbfett »erben

3 ur Urfiutb bejfeu f)«ben bie refpect^ 
»en Slbgenrbneten biefelbe nnterjeidmet unb 
mit ifyrem SBapenfiegel nerfeljen.

©o gefd)el)ett ju  Söiett ben ftebetuen 
£ a g  beö S e n a te s  üftonember beö 3 af)te8 
© ntaufenb aditl)iutbert ftcbenunbfünpig.

(LS) ję. @. tJDU SSIwtufcIb,
(LS) ©>. Dow 5>aj*cuWt*gcr<

1 (LS) ©. 21. Sbawowb.
(LS) 2lbolpb iöh'ittcr.

Nos visis et examinatis omnibus et »ingulis Conventionis hujus articulis, eos 
omnes ratos gratosque hisce profitemur et declaramus verbo Nostro 'Caesareo et 
Regio promittentes, Nos ea omnia quae in illis continentur fideliter adimpleturos 
esse; in quorum fidem ac robur praesens ratihabitionis Nostrae instrumentum 
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro adpenso muniri jussimus.

Dabar cur in Urbe Nostra Imperial1' Vienna die 25 mensis Decembris anno 
Domini 1857, Regnorum Nostrorum decimo.

Framelsciis •losciilms rn. p.
id b ß ft  iu rß ’/vtfeuf/I y s b o x ta  \-fT(nar i  s jy p a y w n o / I  . y t s l i

C om cs a  B u o l-S c lia u e iis te in  m. o.

Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiaei’Apostolicae

r J ü r j E ’ ’rh<vrÄ a .x p, Majestatis proprium:

t im  liber Baro a basern  m. p..
Consiliarius Ministerialis.



A r t y k u ł  XL VII.
Akt niniejszy będzie ratyfikowany i ratyfikacyje wymienione będą w Wiedniu 

w ciągu sześciu tygodni, lub tćź nawet pierwćj, jeżeli być może.

$ dowód czego dotyczący delegowani akt ten podpisali i na nim herby 
swe wycisnęli.

Działo się to w Wićdmu śiódmego dnia miesiąca Listopada roku tysiąc 
ośmset pięćdziesiątego śiódmego.

(Ł S ) F . S. d e  B lu m fe ld .
(Ł § )  F , S . d e  D a x e n b e rg e r .
(Ł § )  Cr. A. D a v o u d .
(Ł S )  A dolJ U liiller.

a

Nos visis et examiuatis omnibus et singulis Conventionis hujus articul’s, eos 
omnes ratos gratosque lfisce profitemur et declaramus verbo Nostro Caesareo|el 
Regio promittentes, Nos ea omnia quae in i dis continentur fideliter adimpleturos 
esse; in quorum fidem ac robur praesens ratihabftionis Nostrae instrumentum 
manu Nostra signavimus sigilloque Nostro adpenso muairi iussimus.

Dabantur in Urbe Nostra Imperiali Vienna die 25 mensis Decembris anno 
Domini 1857, Regnorum Nostrorum decimo.

13. Akt względem żeglugi na Dunaju między Austryją, Ba wary ją, Tureyją cte. etc. z d. 7 Listopada 1857.

Franelscus Joseptyris m. p.

C om es a  ktuol>l§cliaiieiisteiii m. p.
i i

Ad Mandatum Sacrae Caesareae et Regiae Apostolicae 
Majestafis proprium:

llax  liher Haro «r (Jasern m. p.,
Consiliarius Minister:alis.

12



43 13. ®onauftf;tffatyrtg;9!cti jtoifdien ©efterretcb, SBatjern, bet dürfet ic. ic. »ont 7. Sloyentbet 1857.

i n n i - x i *  I  (a 1’article XIV).

P a l e n i e  d e  N a v i r e .
Le bateau k  rarnes |
„ „ it voile > nomme * ) ................................... portant le Nr. . i . . . . ; appartenant a  **)
„ „ & vapeur J ;

......................................................... de * * * ) .................................................. immatricule |o u s  le Kr. ci-des™s dans Ie registre
des navires de ce pays; d 'un tonnage ou port de ................................. construit en l’an . . . . . .  ayant
dte scrupuleusement exnm ine, dans toutes ses parties , par des experts commis et assermentes k  |oeWeffet, est 
reconnu Bo# et apte ä  naviguer sur le Danube.

ee certificat tcehiiifjue, autorisation est aecordde au proprietaire du dit navire de 1’ employer k le naviga
tion sur le Danube aussi long-temps cpi’il rostera dans le bon etat constate.

En foi de quoi la presente patente de navire a  ete ddlivree avec le sceau offioiel.
.................• ................. l e   , • ,.

( Ł S )  (Nom de l’autoritd.)
(Signatare.)

(NB. Observation conforme k  la  teneur de l f article X III relative ment aux bateaux a  vapeur).

Indiquer Ie nom du bnliment et; s ’il n en avait pas, en con&laler I ’ ab&ence. 
Nom du proprietaire.
Doinicile du proprielairc

S t l t la g c  *  (ąutłt Slrtile i X IV . )

©  d) t f  f  g  -  $  a  t  e « t

f flutberfänff 1 f
S a b  betu (ber) * ) . . . jtt **) . . . gehörige < ©egelfdfift !• < mit bem 91am ett***). . . m itber9htntmet . .

I  ; Sanipffrf)iff J  [
tterfeljen, ttttb unter foldjet im Ijteftgen <Srf)iffb»erjeic(miffe cingetrageu, s o t t   Üragfä^igfeit, ttub im
S a l j r e ............................nett gebaut, ift »tut baju befteflten unb »erpftidjteten @a<$»erjiänbigeii in aflctt feilten S e ite n  ttttb
Subefji'tttttgcit forgfältig geprüft ttttb ju r @ rt;ijfa)rt att) bet Sottatt gut ttttb tüchtig befitttbett luotbeit.

Slttf ©tttttb btefeb tedjnifdjeit Stugtuffe« ift b ltjtr bem @tgcntl)ttuter gebauten galjrjcitgcb geftattet ivcrbett, bab tejj;
tere junt Soitaitfcfnffaljrtbbctrtebe fo lange bentt|eit jftt bürfett, alb cb ftcf> int crmälpttcu guten Bttjknbe bcfitibct.

Itrftiitbltdj ijt Ijicrtiber gegeimnirftgeb ‘Sdjiffbpaicitt unter ämtlid;er ©cjtcgcluttg attbgeferhget toorbett. 
..................................................... b e t t ..........................................

{ Ł S )  M a n ie  t'et SBelSörbeJ.
(Untcrfdjrift.)

(N B . 33ei patenten für Sam pfbcote ijt eine äknierfmtg ttadj SRajigabe beb Sltfifelb X I I I ,  <2rf;Ittfifajj, aufjuiieljmeit.

*) Same teb Sigentbumert
**) SBepnort beä Kigentbumerż.

***) Jlngabe beż Slamcnż też Schiffes ober ber Ermanglung beäfeluett.



13. A kt względem żeglugi na Dunaju między Austryją, Bawaryją, Turcyją etc. etc. zd . 7. Listopada 1857.

Załączenie wzoru A. (do artykułu  XIV).

P a t e n t  o k r ę t o w y .

I wiosłowy j

żaglowy > nazwy * ) .......................................... N r u .........................należący do * * ) ............................

parowy J
zamieszkałego w * * * ) ........................................................ , a  wciągniony pod onymże Nrem do tutejszego spisu okrętów,
o  ładowność]., nowozLmdowany w r o k u ............................, we wszystkich częściach i przynależytościach
swoich staiannie przez ustanowionych i przysięgą ku temu zobowiązanych znawców był dochodzony i do żeglugi 
na Dunaju za zdolny uznany.

Na podstawie tego technicznego świadectwa dozwolono właścicielowi rzeczonego s ta tk u , używać go do że
glugi na  Dunaju dopóki się znajduje, w wspomnionym należytym stanie.

W dowód czego niniejszy patent wydany został pod pieczęcią urzędową.
. . . . . dnia . . . .

( L S )  (Nazwa władzy).
(Podpis).

(NB. P rzy  patentach dla statków parowych zamieścić należy uwagę wedle ostatniego ustępu artyku łu  XIII).
* )  N azw a okrętu lub w yszczególnienie braku tejże. 

^  Im ie w łaściciela.
*jsve) M iejsce zam ieszkania w łaściciela.



44 13. JDonauf$ijTal?rt3?&cte jftnfcjjcn £)eftcrrei$, 33atyern, ber %htlt\ ic. ac. i?om 7. Ulo&ember 1857.

A n n e x e  U  (4 Particie XVI).

Patente | de Conducteur de Navire.

Le porteur N. N ................................................... d e ......................................................... a  leg'itime de ses connaissances

i avec des bateaux k rarnes,
„ „ k  voiles,

„ „ „ h vapeur.
de maniere que ce jour d’hui . . . . . . .  1’autorisation lui a  ete accordee de conduire sur le Danube

I k  rames 
i  voiles 
k vapeur

Promesse ayant etó faite par lui de conduire le bateau , confie k  sa direetion, avec tout soin et circonspec- 
tion, de s’efforcer d’en ecarter tout danger, dommage ou m alheur qui puurraicnt arriver aux marcbandises et aus 
passagers, et de se conformer exactem ent, dans ses voyages, aux dispositions de l’Acte de navigation du Danube 
ainsi qu’aux reglements de police fluviale, la presente patente lui a  ete delivreo avec le scea.u officiel. 

........................................ l e .............................................

( L S )  (Nom de 1’autonte).

(Signature.)

S tillage  R  (gum btttifel XVI).

@ ß  i  f  f  c x  = $  a  t  e 1 1

ffiorjeiger biefe« Dl. Dl............................................................................a u « ................................................................................
( Olnberfdjiffen 1

^at fid; übet feilte Kenutniffe unb gälggieiten int 23etriebe bet ®onaufd)iffabrt m it < <SegeIfcĘtiffen >bergefhltan6getoiefen,
l $amnffd;iffen J

| 91ubetf(|iffe« I
©egelfdjtffe« }• nutet heutigem Sage uubebeutti^ ertljeilt 

©ampffdjiffee j
tootbeu ift.

Dladj Borgungiger blngelobuug Ben ferner © eite, ba« feinet Seituug ainnoettraiteitbe fjabqeug mit alter So rg fa lt  
unb Umfidjt 5u fugten, non bemfelben ©traben unb Ungtücf oberOefafjr, in  tnelifie e« nebft beit batauf beftnblidjen Sffiaa= 
ten unb fperfouen geratljett föunte, natb alten .Kräften fmoeit möglid) abjumenbeti, aitdj bei feinen galjrten bie 33ejlim= 
mungen bet ®cnaufd;ifaljrt£Sai:te, fetnie bie fd»ffabrt«= unb flrombolijeilid;en Dlotfdjtiften genau ju  befolgen, i j i  if)ni fyiet« 
übet gegenwärtige« ©duffervateut nutet ämttidjer öejiegelung au«gejlel(t tuotben.

..................................................b e n ..................................................

(L S ) (S tane  ber S3et>örbe.)

(Um erfdjrift.)



//Blączenie wzoru II (do artykułu  XVI.)

13. Akt względem żeglugi na  Dunaju między Austryją, Bawaryją, Turcyją etc. etc. z dnia 7. Listopada 1857.

Patent szyperski.

Okaziciel niniejszego N. N .................................................................... z . .....................................................................

I wiosłowych 1 
żaglo wyck J- w ten 
parowych J

sposób, iż m u na dniu dzisiejszym z należytenr przeświadczeniem udzielonem zostało pozwolenie do prowadzenia

I wiosłowego ) 
żaglowego > 
parowego J

Odebrawszy od niego przyrzeczenie, iż powierzony swemu sterowi statek z wszelką p ro w ad z i będzie bacz
nością i oględnością, wszelkiemi ile możności silami odwracać odeń szkody i przygody lub niebezpieczeństwa, w 
jakieby pogrążony być m ógł wraz z towarami i osobami na nim się znajdującem i, zarazem, iż w swoich jazdach 
ściśle zachowywać będzie postanowienia aktu o żegludze na Dunaju, niemniej przepisy żeglugowe i rzeczne poli- 

vcyjne, udzielono mu niniejszy patent szyperski,— pieczęcią urzędową opatrzony.
. .  d n i a ..................................................

( Ł S )  (Nazwa władzy)

•Podpis.)



Annexe C (k l’ articlo XXIV).

45 13. ®onaitt"d>iifaf)rtd*9li:te gnufdjeit Deftertcid', © aßem  ter Süitfci j c . k . »cm 7. -Dlooetttber 1857,

M a n i f e s t e

du eondueteur de b a t i m e n t  domieilie a ..............................pour le voyage de . . . .  k
avec le batiment nomme  ...................................................................................................... ............................

A n n o t a t i o n s .
q ob eir v\ou i ,

1. Le eondueteur du biitimeut signera de sa main le manifeste, se rendant ainsi responsable de l’exactitude 
des indications y  comprises.

2. Aux endroits d’ embarquement ou de debarquement des marcbandises il aura soin de m arquer addito- 
nellement dans le manifeste chaque nouveau cliargement ou dechargement, sous sa signature comme ci-dessus.

3. Les marcbandises seront passees dans le manifeste sous leurs denom iiiationäusitdes dans le commerce; 
s’ il y  a  d1 autres eclaircissements k  leur egard, ils seront notes dans la rubrique des observations.

4. Si la  quantite d’une marchandise n ’ etait point habituellement designee dans le commerce par le poids 
on la Tetcnmnera, autant que faire se peut, dans une autre mesure. Dans la rubrique de la quantite ou, au besoin 
dans celle des observations, on indiqnera egalem ent, s ’ il est possib le, quel poids ou quelle mesure on a voulu 
entendre et si c’est le poids brut ou le poids net.

5. Si le manifeste comprenait plusieurs feuilles, on en m arquerait les pages et les reuniruit en cahier.
6. Pour des transports de peu d’importance et pour un petit parcours, ainsi qne pour les marcbandises 

transportees sur des radeaux, un connaissement ou declaration plus simple du cliargement pourra remplacer le 
manifeste.

S tn lqflC  £  (jtmt Slrtifel XXIV).

m au t u  ft
für beit © c ( ) i f f e r ............................moljtfjaft jtt . . . jttt ga()tt     ttad;
mit bem Skiffe g e n a n n t ...............................................................................................................................................

SI n m e t t it u g e n I

1. ® e r  @d;iffdfü!jret hat bad SUanifefi eigenhänbtg jtt uttterfchretben, woburd; er für 2Baf)r^eit ttttb S M tlit tb ig *
feit ber barttt enthaltenen Slngaben »eranttoortlich loitb.

2. 3ebe Slb* ober Smabttng f;at er am 916* ober 3ulabe*£>rte auf bettt SKattifejle ttadjjitttagen ttttb nitt feinet 
IInter[<hriyt itt ber yotgebacjjtcu Söeife jtt »etfeljen.

3. ® ic  äßaaren ftn j nad; ber beim ,<3aitbeld|lanbe gebräuchlichen 33cnemtung yotjiitragen unb ettoaige (Jrläutentngen
in  beit 23emetfmtgett beijttfügett.

4. 33ei SBaatett, toelchc ttad; bem &attbeldgebtaud;e nid;t nad) ©ewicht bejeidjitet jtt tocrben pflegen, ifl wo möglid; 
ein anbertoeitiger äUafijtab bet SRettge anjttgebett. 3 u  bet Dfitbrif ber SWettge ober uöthigcnfaflü itt beit Semcrfmtgeu ift 
too m ogliJ) aitjitgeben, AeWjed gattbedge»id;t ober W ag , ob brutto ober netto, banuiter »erjlattben ift.

5. töejieht bad SKanifeil and mehr ald einem Sogen, fo mujj ed pagimrt ttttb gelüftet toerben.

6. g u t geringfügige Sfandüorte auf furjett ©trecfen, fotoie für bie auf Stoffen traudfortirteu Sffiaatett, genüg
ftatt bed förmlichen SWaitifefłed ein eittfad;etet £abitugd.'91ad;t»eid.



seałączenie wzoru O (do artykułu XXIV).

13. Akt względem żeglugi na Dunaju między Austryją, Bawaryją, Turcyją, etc. etc. z d. 7. Listopada 1857.

M a n i f e s t

dla konduktora . . . . *. zamieszkałego w ................................. do jazdy z . . . . .  do
statkiem  n a z w y ........................................ .............................................  ..............................................................

Uwa g i :

1. Konduktor manifest własnoręcznie podpisać winien, przez co za  prawdziwość i zupełność zawartych w nim 
postanowień odpowiedzialnym jest.

2. "Wszelkie wyładowanie lub doładowanie szczególnie zamieścić winien w manifeście na samem miejscu 
wyładowania lub doładowania i w sposób rzeczony podpisać.

3. Towary wymienione być maję. w manifeście wedle nazwy zwyczajnej w obrocie handlowym, oraz potrzebne 
objaśnienia w uwagach dołączone.

4. P rzy  towarach, nie mających w handlu zwykłego oznaczenia wedle wagi, ile możności m a być innypom iai 
ilości podany. W  rubryce ilości lub wedle potrzeby w uwagach, wyszczególnić należy o ile możności, jakiegc
K raju w aga lub m iara ma być rozumiana, tudzież czy brutto czy netto.

5. Jeżeli manifest z więcej arkuszy ja k  z jednego się składa, musi być paginowany i zeszyty.
6. Przy  mniejszych transportach na krótkie przestrzenie, tudzież co się tyczy towarów na tratwach transpoi*

towanych, dostatecznym jest w miejsce formalnego manifestu wykaz ładunku pojedynczy.
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Domicile et nom 

Je

1’ e x p e d i t e u r

Lien de desti- 
nation

et

destinataire

Nonibre

et

denomination

Marque

et

Chiffre

I n d i c a t i o n
des

m archandises d ’ apres 
les denommations 

usitees dans le com
merce

Q u a n t i t e

Observations

A n n o t a t i o n s

relatives 

au controle douanier
poids autres

mesures

d e  c o 1 i s (Juint. Lvr.

1 Raiishonne: P  a j s u u 6 caisses A  2%5 Draps de laine . . 30 50 Lesindications
Pierre Cordos .T. Straus et 1 caisse recou- - de poids sont

Comp. verte de toile #  1 Etoffes de soie . . 2 — — colles du Zoll
- verein

2 id- Vienne 4 oxhofts dans
Georges Maier leur tonneaux □  ’A V i n ............................. — — 4 oxliofts

1 ancre recou-
vort d’ un ton-

neau L. 30 A r a c k ........................ — — 1 ancre
3 Rtitisbunne: Restli non emballe Douves . . . . — — 500 pieces

-  Pierre Sauer Franęois Toni

4 U l m : Linz 60 tonneaux — H arengs . . . . __ .— 60 tonnes
Jean  Mtiller Jules Streicher 50 sacs IM ß iz  ....................... 100 — — brut

50 ballots KK >/6o Feuilles de tabac brut 150 — — net
5 Uor-auivürtli: Linz non emballe 30 boisseaux

Joan  Kolb a ordre bavarois
Katisbonne, ce 1 Juillet 1857. _ .

Jules Kóieg-ler. conducteur de bätim ent.

Ont śtś dćchargśs les marchandises du connaissement Nr. 1.
Ajouteau cliargenient:

6 Pnssaui Uinz 1 tonneau I M S e i ............................. — — 1 tonneau
Charles Liiftoneggor Jean  Müller non e S b  alle P eauxbru tes . . . — 20 piece

Passau, ce 3 Juillet 1857.

Jules SBiegler9 conilucteur de ba tim ent.

Ajoulćau chargemenlv
7 Kngclhiirdtirlli Vienne ,

Jean  Dietrich Jean  Dietrich 1 vnlise L ’ adrosse Effets de voyago 2 — — poids du doua-
nes autr.

Engelliardtzel, ce 4 Ju illet 1857.

Jules /.iegler, conducteur de bätiment.



1 3 . © s t w u | ' r f ; i f i } ( ) t t ä s 3 l c t c  j u n g e n  D e t i e r r n r f j ,  i S a ' . j e r u ,  b e r  X i i r E e t  j c .  j c .  » o m  7 . K o v i e m b e r  1 8 3 7 . 46,
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

Z a m i e s z k a n i e

I T i n i e0
odsyłającego

Miejsce
przeznaczenia

i
odbiorca

K o i ł ó w
N a z w a

I 1 O Ś Ć

•8 g
s  1 
K X<D Oa fi
H °

Liczba
i

Znak
i

c y f r a

towarów wedle 
zwyczaju obrotu 

handlowego
W aga

Inny pomiar
Uwagi

łtf o  t  y

względem kontroli celnój

11 cl Z d
Cent. | i ł .

fc~
-7

1 Regensburgi
Piotr Cordos

detto.

Regensburg i
Piotr Sauer

I J I m :
Ja n  Müller

DonauwOrlli:
Ja n  Kolb

Passawa
J . Strauss 

i spółka

Wiedeń
Je rzy  Majer

Peszt
Prane. Toni

liinc
Julian  Strei

cher

I i i  MC
Na Ordrę

6 skrzyń 
1 skrzynia 
z płótnem

4 oksefty  w be
czkach podw ój

nych 
I ankra w  beczce 

podw ójnej

A  2% 5 
#  1

□ %
L. 30

w stanie niepakownym

60 beczek 
50 worów 
50 bel

IM 
KK % 0

Chustki wełniane 

Materyje jedwabne

W ino . . . .

A r a k ........................
K lepki . . .

Śledzie
Ryż . . . . 

Surowe liście rytuniu 
Pszenica . ,

30

2

100
150

50

4 oksefty

1 ankra 
500 sztuk

60 beczek

30 korczyków 
Bawarskich

W aga wy 
szczeg ólniona 
wedie ustano
wienia zw iąz

ku celnego

brutto
netto

w stanie niepakownym 
I

Regensburg dnia 1. Lipca 1857.
Jan Ziegler, Konduktor.

Wykreślone towary z konosamentu N r. 1.
Doładowano: [ S ó l ....................... _ _ 1 beczka

6 P a s s a w a  i I j i n c 1 beczka JM Surowe skóry by
K arol Liiftenegger Jan  Müller w stanie niepakowiiym | dlęce . . . . — — 20 sztuk

Passaw a dnia 3. Lipca 1857.

Jan Ziegler, Konduktor.

Kngelliards- Doładowano:
zeli: Wiedeń

Ja n  Dietrich Ja n  Dietrich 1 kufer Adres Efekta podróżne . 2 — —
Austr. waga 

celna
Engelhardszell dnia 4. Lipca 1857 r.

Jan Ziegler, Konduktor.



13. Seucntf4)iffaljttś;?{cte ^oifdjtn C*jietrti<$, ©atyetn, ter SS&tlei ic. ac. »om 7. 91o»embet 1857. 4 8

Annexe I»  (ä, l’article XXXV).

Patente de Conducteur de radeau.
Le porteur N. N ..................................................<.............................. d e ..........................................................................................

ayant legitimć (les connaissances et de 1’aptitude nścessaires, }’ autorisation lui a  ś tś  accordee ee jour d’hui de 
conduire sur le Danube tout radeau.

Promesse ayant etó faite par lui de conduire le radeau , lui confie, avec tout soin et circonspection, de 
s’ efforcer d’en ecarter toul danger, dommage ou m alh eu r, et de se eonforme’ exactemen , dane ses voyages, 
aux dispositions de l’Acte de navigation du Danube, ainsi qu aux reglements de police fluviale, la presente patente 
lui a  ete delivree avec le sceau officiel.

..................................................... l e .....................................

<(Ł. S . )  (Nom de 1 autoritó.)
^Signatare '

a in la f l»  ®  (jutu Slrtifd X X X ^ .

g  l  ö K  e x  =» P  a  t  F  tt t
Sladjbtm ©or^ctget biefe« 51. 91  a u s .........................................................................

Itd) übet bit nćtljigeti Äeimtniffe unb Säljigfeifeit attźgemiefen f)at , ift ttynt bte @ rlau6m£ ju t güfjruttg jebeś auf bet 
S o n au  geljenben fjoljfloffe« unter heutigem Sage unbebettflSfr ertfjeitt tnorbett.

9lacf> »organgiger Slngelobuug »ou feiner © e ite , bas ferner Settung an»ertrante fjo M o f) m it affet So rg fa lt  unt 
llm p ^ t ju  führen, »ott bemfelbett ©djabett, Uitglittf ober ©efafjt jtadr» alten Ä rd fteu , fotoeit ntogltd;, abjutoettbeit, and; 
bei feinen g-abrten bie ©eflimmutigett bet ®onaufd)iffaf)rti3 5 9Icfe, foti'ie bie f$itfal)rt«= unb ilrom polijeiti^en ©orfd;rifter 
genau 51t befolgen, if l ifjnt ftierübet gegenwärtige« gtćffer;©aient unter ämttirf;er ©eftegeluttg au«gefertigt Wotbett.

.................................................. bett ........................................

( Ł .  S . )  flŃ am j ber Sefcörbe.)
(Uuterfd;rift.'

Xaluczenie wzoru O  (do artykułu XXXV)

P a t e n t  f l i s a r s k i .
Gdy okaziciel niniejszego N. X ..........................................................................z . ..............................................

wykazał potrzebne wiadomości i zdolności, udzielono mu przeto w dobrćm przeświadczeniu na dniu dzisiejszym po
zwolenie do prowadzenia na Dunaju wszelkiej tratwy.

Odebrawszy od niego przyrzeczenie, iż tratw ę, k tórą  swemu kierunkowi poruczoną m a, prowadzić będzie 
z wszelką starannością i bacznością, odwracać od niej wszelltiemvile możności silami, szkodę, nieszczęście lub nie
bezpieczeństwo, oraz iż stosować się będzie ściśle do postanowień ak tu , równie jak  do przep:sów żeglugowych : 
rzeeznouolicyjnycli, wydano mu przeto m niejszy patent flisowski, pieczęcią urzędową opatrzony

.............................................................d .........................................................

( X .  IS .J  (N azw a w ładzy).
(Podpis).



49 1 5 .  ® e t o t b n u u g  b e r  S K i n t i t e r i e n  b c e  f t p u e r u ,  b e r  S u f i t }  t t t t b  b e r  g t n a u j e i t  j c .  b o m  2 5 . 3 ä m t e c  1 8 5 8 .

1 4 .

€ t ( a $  t o  sD Z m i f tm c n  t)cr S m a n ^ c i t ,  k g ,  T u n e r n  atut> t o  

< £ a n k t ó  m n  2 0 .  ^äx x itcv  1 8 5 8 ,
C fR etćb^Sefe^S latt, IV . Stücf, 9?e. 14 . anögegekit am 3 0 . Männer 1858),

gütig für alle Ätonfönber bc6 allgemeinen Soitgctuetes,

über bie (Stm ätfitigung ber 3ottän .tcr jur flkejeilu ng «Pit fleh ten  SRcngen gubereitetcr Sfejenei
tpaaren.

3 m  23etnel)men mit Dem äTnrifterimn oeö 3nnerrt itno beö -joaitbelö wirb p  beut 
©cblitfjfajje bet Slnmetfung 2 bet £artfyojl 76, a)  erfldrt, bafj flehte Stengen jubetet=
teter 2lisenetm aaten, treld)c śKeifeitbe eigenen ©ebraitdje mitfüfjren ober © taf|be*
wof)ner gegen 9lecebte befannter Sletjte auö w nadjbarten  5tyotl)efeir beö Sluölanbeö I)o* 
len, non allen © tdn^o llam tetn  ocrjollt, nnb tu f«ferne |te ttad) ffrrlaffinrg beö §. 21 bet 
'Sorertnnecnng junt 3 olUatife bie 3 oHfretl)eit geniejjett, jollftet beljanbelt werben bütfett

g m fy en : t o n  S S t t t d l  m . p .  » g r a b e n  to n  5 Ö a d >  m . p .  S tü te r  t o n  m . p

1 5 .

$ c m * 0 w u n ]  0 e r  S f e t f i e k e S  t o  $ m m )  k t  m iD  0 c r  

g i n a u ^ c * ,  b e r  o k r f i e u  s$ o Ü $ e i k k r k  n n b  b e r  o k r f t e u  u u m  

m m ö k 6 m t t r t o ^ B c l ) m k  D m  2 5 .  g a r n i e r  1 8 5 8 ,
i ”

(3tetd&ö»@efe$*33latt, IV . <StM, 9lv. 15, angegeben am 30. Sännet 1858),

ttńtffam für alte .Srontänber, m it Slu«ual;iite bei 3Jiiiitärgräii}e,

über bie P3ebii()fcn bei bee © erioen b n iig  bet 23eit)itfc ber (»jenSb’a m e e ie  ju c  S u ecb fiib ru n g  ppi 

93prfcf»riften pber am tlichen  R n p rb n u n gen  gegen R e n ite n te n .

SBenn gut 3 5 u r $ fe |* itg  ooit SSorfc&riftcn ober am tlichen Slnoebtutngen gegen  Oie* 

ir ten ten  (fatferlicbe 33erotbnim g oom  20. Styrii 1 8 5 4 ,  9fptd&6 5 ® efe^  * Sh’la tt, 3 lt .  96, 
§ . 8 * ) ,  unb S k to tb n ttn g  ber S tä n k e r ten  beö 3 n n e tn  unb bet bann b et obetjfen  

^ o lije to e ljo tb c  oont 1 5 .  $ f ß t  1 8 5 4 ,  ŚHfcicb&Sefej^SSlutl,' 9ty. 1 0 2 ,  §.  3 )  bte 3*etf)ilfe 

(Slfftfteng) bet © en ö b ’atnterie »en oen b et w irb, jo t(i, in Se^tetjnng a u f bie Riebet auf» 

lau fen b en  © ebitbren  oout 1 . SJiai 1 8 5 8  an, nacb folgettben SSejltmutungen oor^ugetyen:

*) Sanbe« 9te«enmg3*55tatt für baS Jtconlanb ®atijien unb Sobonterieit, Sa^rgang 1854, (ärftc Slbtljeitimg, XXV. © tuet, 
9lr  103, ©eite 267.



15. Rozporządze-iia M inisterstw Spraw W ewnętrznych, Sprawiedliwości i Finansów ete. z d. 25. Stycznia 1858.

n®  Bf »* » •« * *
Rozrządzenie M inisterstw  S k arb u , Spraw W ew nętrznych  i 

Handlu z dnia 20 . Stycznia «1858,
(Dziennik Praw Państwa, Część IV, Nr. 14, wydana dnia 30. Stycznia 1858),

obowiązujące we wszystkich Krajach Koronnych powszechnego terytoryjum  celnego, 

o upoważnieniu urzędów celnych do oclenia pomniejszych ilości przyrządzonych
towarów lekarskich.

W porozumieniu z Ministerstwem Spraw w ewnętrznych ; Flandtu oświadcza 
się uiniejszćm w dodatku do ostatniego ustępu uwagi 2. pozycyi taryfy 76, o), 
iż pomniejsze ilości przyrządzonych towarów lekarskich, jakie podróżni ze sobą 
prowadzą do własnego użycia, lub tez pugraniczanie za receptam' znajomych le
karzy z sąsiednich ńptek zagranicznych sprowadzają, oclone być mogą we wszyst
kich urzędach celnych granicznych, a nawet bez opłaty celnej traktowane, jeżeli 
wedle przypuszczenia §. 21, uwag wstępnych do taryfy celnój używają wolności 
celnój.

Baron B ru ck  m. p. Baron 3acli m. p. ! Kawaler de T o g g e u b u rę  m. p.

15. 
Rozporządzenie M inistertsw Spraw  W ew nętrznych , Spraw ie
dliw ości i F inansów , N ajw yższej W ład zy  Policyjne] ' i Naj
w yższej W ła d zy  Kontrolno-rachunkowęj z dnia' 25 . Styczida  

1858.
(Dziennik Praw Państwa, Część IV, Nr. 15, wydano, dnia 30. Stycznia 1858),

moc m ające we wszystkich Krajach Koronnych, wyjąwszy PograniczĄ 

■ł uależytościach przy użyciu asysfencyi żamlarmeryjnej celem przeprowadzenia 
przepisów lub urzędowych zarządzę!" przeciw renitentom.

Jeżeli celem przeprowadzenia przepisów lub urzędowych zarządzeń przeciw 
renitentom (Cesarskie Rozporządzenie z dnia 20. Kwietnia 1854, Dziennik Praw 
Państwa Nr. 96, §. 8 *), tudzież rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrzny cli 
i sprawiedliwości niemniej Władzy Policyjnćj z dnia 25. Kwienia 1854 , Dzien
nik Praw Państwa Nr. 102, §. 3) wezwaną zostanie asystencyja źandanneryi, 
wówczas pod względem urosłych przytóm lialeźytości, począwszy od dnia 1. Maja 
1858, postępować należy wedle zasad następujących:

*) Dziennik Rządowy dla Kraju Koronnego Galicyi i Lodomeryi, Rok 1854, Oddział pierwszy, Zeszyt XXV,
Nr. 103, stron. 267.



50 15. 'Berortnuiig bet SDlimfierieu be3 Smictii, bet. 3ufita uns bet Siitattjen ic. öom 35» fiiimicr 183b,

1 . 35er 511 einer folcben SeibilfeleifUutg abgeorbneten © engb’armerie gebührt nur 
bei einer 2Lfopefenfjei-t non metyr a ls  2 4  @tunben att8 ityrem © um borte bie oor|d)rift* 
mäßige Btifoge (bei Cfftcieren D iäte) »otfcbußioetfe mtg bem ® en8b’armeriefonbe.

2. D ie  t)ieju commanbirte ©enSb’armerie erhält in btefem pralle bie Dutcb$ugg* 
unterlunft, bie hierunter befmblicbe SWamifd^oft aucb bie Durd&äugguerpfTcgung nircf) ber 
33orjcbrift vom 15. Sftcvi 1851 (9?r. 124 beg 3?eid^0=@efeb«Slatteö *), forcie tut $ a ö e  
bie commanotrte © engb'arm etie beritten rcäte, nebftbei nie Montage fni bie Diettftofer* 
be »on ber ©eineinbe.

3. D ie U nterlauft titib bie SSetpflegung ifi nacl) ber ülllerböcbjt genehmigten ©ettöb’ar* 
merieißequartierunggDOtfcbttft com 25. 3 u ti 1851 mtg ber 3 » lag e  (D iäte) fogleicb, bie 
Montage aber nach ben O ttgpreiien (bittet) bag ®enöb1arm erie^lügeb® om m anbo itad> 
beettbeter 9lfiTflen$la|lung bem ©emembeoorfteher pt vergüten,

4. 3tHe, reelcbe an ber Slbfenbuug biefer Slffifteuj ©cfmlb tragen, haben ben ©rfaft 
ber 3 >tlagen (D iäten) an bie D otation ber polittfcben SSerrcaltitng jut iei|ten, rcelcht 
bießfädtge 3luöfäHe trägt. >

5. D»e ®enöb'armeue»Oiegt:nenter oerfajfen nach ber Einleitung beg §. 5 ber 2>er- 
orbnttng ocm 17. 3 u n t 1856 (9cr. 106 beg 9ieicbg=®efetp3Slatteg **) auf © nutb  ber 
©efchäftgjouruale mtb ber benfetben püegenben ^equifttiongfchreiben monatlich ©ottfb 
gnationen über bie oon bet politischen D otation  an ben ©engb’armeriefonb ju c rf^em  
ben S e träge  an 3 ^ ^ n  (D iäten) u n b ’feitben jte mit ben SSerpflcgsacten an bie ®a= 
m era6.£auptbucbhaltung ein. ' »

6. Diefe ©enfitrgbehötbe M t  atte halbe 3a l)tc  b-e £iqnibationg=, bezüglich 9ie= 
fnnbirungsar.groeife stramm en, unb legt fte ber oberften $oli$eibehörbe ju r ©eltenbma^ 
cbuitg be§ ©tfafjanfprucbeg »or.

greibcrr von S a c h  m. p . ©traf !?7 a b a g b l r  m . p, gvett;erv »o« S t ' i i c f  m. p. 
greiberr von s t c m p e i .  m . p .; %. 207. S. © ta j i J S i l c j c f  m p.

[ r  m-Hbnnk i - ' a ? (6. ■% .SOI : iĄ  a w te iV i  w m 'l  jü a  

    «ans olbovc YŚob>n bswroą-.rir.aą ,?<J8 1
*) SUgemeittti 8aiibe«;®tfe|js ltiib 9 ieg ierm ig3;S Iaft für ba3 .Srottlaub © alijie ii unb Coßonicrieii nem 3W ire 1851, 

X V .  « W M , 9lr. 91, ©eite 285.
**) fattbeź Siegiccuitge-ffllatt für Ca8 ilraEaxter ,S%n>altung£grttet, Safytgang 1856, ©rite 9lbf^etlutig, X X V I .  S in d ,  

Str. 111, ©eite 237.



15. Rozporządzenia Ministerstw Spraw W ewnętrznych, Sprawiedliwości i F inansów etc. z d. 25. Styczna 1858.

1. Żandarmeryi zesłanój do takowej asystencyi, należy się dodatek przepi
sany (oficerom dyjeta) sposobem zaliczkowym z funduszu źandarmeryjnego, jeżeli 
jój nieobecność w właściwóm stanowisku trwa dłuźój niż godzin 24.

2. Zakomenderowana do asystencyi takowćj źandarmeryja otrzymać powin
na pomieszczenie przechodowe, szeregowcy między nią się znajdujący także po
żywienie w przechodzie wedle przepisu z dnia 15. Maja 1851 (Nr. 124 Dzien
nika Praw Państwa *), a jeżeli źandarmeryję konną zakomenderowano, dostar
czyć powinna gmina także i furaż dla koni służbowych.

3. Pomieszczenie i żywność— wedle uchwalonego przez Najjaśniejszego Pa
na przepisu o kwaterunku dla źandarmeryi z dnia 25. Lipca 1851 wynagrodzo
ne być winny z dodatku (dyjety) natychm iast; furaż zać wedle cen miejscowych 
po skończonćj asystencyi. przełożonemu gminy przez komendę skrzydła żandar- 
meryi.

4. Wszyscy, którzy przez winę swą stali się powodem wezwania asystencyi 
takowój, obowiązani są powrócić dopłaty (dyjety) dotacyi politycznój admimstra- 
cyi, która ponosi wydatki, w mowie będące.

5. Pułki źandarmeryjne układać będą wedie przepisu §. 5 rozporządzenia 
z dnia 17. Czerwca 1856 (Nr. 106 Dziennika Praw  Państwa**) na podstawie 
źr.rnalów czynności i pism rekwizycyjnych, do nich załączonych, miesięczne kon- 
sygnacyje o kwotach dodatków (dyjet) ze strony dotacyi politycznój do funduszu 
źandarmeryjnego spłaconemi być mających, i przeszłą je wraz z aktami prowi- 
dowania po buchalteryi kameralnój głownój.

6. Władza ta cenzurowa zestawiać będzie półroczne wykazy likwidacyjne 
względnie refundacyjne i przedkładać Najwyźszój Władzy Policyjnój dla poparcia 
pretensyj wynagrodzenia.

Baron lSacli m. p. Hrabia N adasdy m. p. Baron B ru ck  m. p.
Baron ftem pen m. p. F . M. P. H rabia W ilczek m. p.

*) Powszechny Dziennik Praw  Krajowych i Rządowych dla Kraju Koronnego Galicyi i Lodomeryi z roku 1851 
Część XV, Kr. g p  stron. 285.

**) Dziennik Rządu Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1856, Oddział pierwszy, Ze
szyt XXVI, Nr. l i p  stron. 237.
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3$crtdfitt<iun$»

g n  bem I I . ©niete be§ ^anbe§ *■ Sfie^ierititvjö - SSlntteö, (Sirfte 3l6t^etlung, foll au f 
bem Sitelb latte  in ber vierten geile  ftatt: „gaffrgang 1857" — (/gal)rgaffg 1858" 
fjeifien.

S p rostow an ie . -

W  drugim Zeszycie ©zi mnika Rządu Krajowego, Oddział" piśrwszy, ma stad 
na karcie tytułowćj w czwartym wierszu zam iast:„Rok 1857“ — „Rok 1858“ .
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